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Lesen Sie bitte zu Ihrer eigenen Sicherheit und zur 
ordnungsgemäßen Verwendung vor der Installation und dem 
erstmaligen Gebrauch des Geräts das Benutzerhandbuch 
sorgfältig durch, einschließlich der Hinweise und Warnungen. Zur 
Vermeidung von unnötigen Fehlern und Unfällen ist es 
erforderlich, dass alle Personen, die das Gerät verwenden, mit 
dessen Betrieb und seinen Sicherheitsmerkmalen hinreichend 
vertraut sind.  Bewahren Sie diese Anleitungen sorgfältig auf und 
stellen Sie sicher, dass sie bei einem Umzug oder Verkauf des 
Geräts bei diesem verbleiben, damit alle Personen, die das Gerät 
während seiner gesamten Lebensdauer benutzen, 
ordnungsgemäß über seine Verwendung und die 
Sicherheitshinweise informiert sind.
Zum Schutz des Lebens und Eigentums beachten Sie bitte die 
Vorsichtsmaßnahmen in dieser Bedienungsanleitung, denn der 
Hersteller ist nicht für Schäden verantwortlich, die aufgrund von 
Missachtungen entstehen.
Sicherheit für Kinder und andere schutzbedürftige Personen

Gemäß EN-Norm
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen 
benutzt werden, falls sie beaufsichtigt werden oder über den 
sicheren Umgang mit dem Gerät unterwiesen worden sind und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Das Gerät darf von 
Kindern nicht als Spielzeug verwendet werden. Die Reinigung 
und Wartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Gemäß IEC-Norm
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät 
zu benutzen ist.
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Halten Sie alle Verpackungen von Kindern fern, da 
Erstickungsgefahr besteht.
Falls Sie das Gerät entsorgen, ziehen Sie bitte den Stecker 
aus der Steckdose, schneiden Sie das Anschlusskabel ab (so 
nah wie möglich am Gerät) und entfernen Sie die Tür, um zu 
verhindern, dass spielende Kinder einen Stromschlag 
bekommen oder sich darin einschließen.
Falls dieses Gerät mit magnetischer Türdichtung ein älteres 
Gerät ersetzen soll, das über ein Schnapp-/ Federschloss 
(Riegel) an der Tür oder am Deckel verfügt, müssen Sie das 
Schnapp-/ Federschloss unbrauchbar machen, bevor Sie das 
alte Gerät entsorgen. So wird verhindert, dass es für Kinder 
zur Todesfalle wird.

Allgemeine Sicherheitsvorschriften

Haushalten und ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie 
zum Beispiel  
- Mitarbeiter-Küchenbereiche in Läden, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;
- Bauernhöfen und Kundenbereiche in Hotels, Motels und 
anderen Wohnumgebungen;
- Bed & Breakfast-Umgebungen
- Gastronomie und ähnliche Bereiche im Nicht-Einzelhandel. 
WARNUNG — Nur mit Trinkwasser befüllen.
WARNUNG — Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie 
Spraydosen mit brennbarem Treibmittel in diesem Gerät auf. 
WARNING — Ein defektes Netzkabel muss durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 
WARNUNG — Halten Sie die Belüftungsöffnungen im 
Gehäuse des Geräts oder in der Einbaukonstruktion frei von 
Hindernissen.
WARNING — Verwenden Sie keine mechanischen 
Vorrichtungen oder anderen Mittel, um den 
Entfrostungsprozess zu beschleunigen, außer wenn die vom 
Hersteller empfohlen sind.
WARNUNG — Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht. 
WARNING — Verwenden Sie keine elektrischen Geräte 
innerhalb des Lebensmittellablagefachs des Gerätes, außer 
wenn es sich dabei um vom Hersteller empfohlene Typen 
handelt.

WARNUNG - Dieses Gerät ist für die Verwendung in
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WARNUNG — Das Kältemittel und das Isoliertreibgas sind 
brennbar. Entsorgen Sie das Gerät nur bei einer autorisierten 
Entsorgungsstelle. Nicht mit Feuer/Flammen in Berührung 
bringen.
WARNUNG — Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, 
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird. 
WARNUNG — Bringen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder 
tragbaren Netzteile an der Rückseite des Geräts an.

Kältemittel
Im Kältemittelkreislauf des Geräts ist das Kältemittel Isobuten 
(R600a) enthalten, ein natürliches Gas mit hoher 
Umweltverträglichkeit, das jedoch brennbar ist. Achten Sie 
beim Transport und bei der Installation des Geräts darauf, 
dass keines der Bauteile des Kältemittelkreislaufs beschädigt 
wird.
Das Kältemittel (R600a) ist brennbar.

Im Falle einer Beschädigung des Kältemittelkreislaufs:
- Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen.
- Lüften Sie den Raum, in dem sich das Gerät befindet, stets 
gründlich.

WARNUNG — Kühlschränke enthalten Kältemittel und 
Gase in der Isolierung. Kältemittel und Gase müssen 
fachgerecht entsorgt werden, da sie Augenverletzungen 
oder Entzündungen verursachen können. Stellen Sie 
sicher, dass der Schlauch des Kühlkreislaufs vor der 
ordnungsgemäßen Entsorgung nicht beschädigt ist.

Austauschen der Beleuchtungslampen
WARNUNG — Die Beleuchtungslampen dürfen nicht vom 
Benutzer ausgetauscht werden! Wenn die 
Beleuchtungslampen beschädigt sind, wenden Sie sich bitte 
an die Kundenhotline.

Dieser Warnhinweis gilt ausschließlich für Kühlschränke, die 
Beleuchtungslampen enthalten.

WARNUNG: Brandgefahr / brennbare Materialien
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Tägliche Verwendung

Elektrische Sicherheit
1. Das Stromkabel darf nicht verlängert werden.
2. Vergewissern Sie sich, dass der Stromstecker nicht
eingequetscht oder beschädigt wird. Ein gequetschter oder
beschädigter Stromstecker könnte Kurzschluss, Stromschlag
oder Überhitzung und sogar einen Brand verursachen.
3. Achten Sie darauf, dass Sie einfachen Zugang zum
Gerätenetzstecker haben.
4. Ziehen Sie nicht am Hauptkabel.
5. Stecken Sie den Netzstecker nicht in eine lockere
Steckdose. Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages oder eines Brandes.
6. Sie dürfen das Gerät nicht ohne die Abdeckung der
Innenbeleuchtung betreiben.
7. Der Kühlschrank wird nur mit einer einphasigen
Wechselstromversorgung von 220~240V/50Hz betrieben.
Wenn die Spannungsschwankungen in der Umgebung des
Benutzers so groß sind, dass die Spannung den oben
genannten Bereich überschreitet, müssen Sie aus
Sicherheitsgründen einen Wechselstrom verwenden.
Automatischer Spannungsregler von mehr als 350W für den
Kühlschrank. Für den Kühlschrank muss eine spezielle
Steckdose verwendet werden, die nicht mit den üblichen
Steckdosen für andere Elektrogeräte identisch ist. Der
Stecker muss in die Steckdose mit Erdungsleitung passen.

Es ist gefährlich, die Spezifikationen zu ändern oder das 
Produkt in irgendeiner Weise zu verändern.
Jede Beschädigung des Kabels kann einen Kurzschluss, 
einen Brand und/oder einen elektrischen Schlag verursachen.

Bewahren Sie keine brennbaren Gase oder Flüssigkeiten im 
Gerät auf, es besteht die Gefahr einer Explosion.
Betreiben Sie keine elektrischen Geräte in dem Gerät (z. B. 
elektrische Eismaschinen, Mixer usw.).
Ziehen Sie beim Ausstecken den Stecker immer an seinem 
Körper aus der Steckdose, nicht am Kabel.
Stellen Sie keine heißen Gegenstände in die Nähe der 
Kunststoffteile des Geräts.
Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung als 
Einbaugerät vorgesehen.
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Stellen Sie die Lebensmittel nicht direkt gegen den 
Luftauslass an der Rückwand.
Lagern Sie abgepackte Tiefkühlkost entsprechend den 
Anweisungen des Herstellers.
Die Lagerungsempfehlungen des Geräteherstellers sollten 
unbedingt beachtet werden. Beachten Sie die 
entsprechenden Hinweise zur Lagerung.
Legen Sie keine kohlensäurehaltigen oder sprudelnden 
Getränke in das Gefrierfach, da dadurch Druck auf den 
Behälter ausgeübt wird, der zu einer Explosion führen kann, 
wodurch das Gerät beschädigt wird.
Gefrorene Lebensmittel können Frostverbrennungen 
verursachen, wenn sie direkt aus dem Gefrierfach heraus 
verzehrt werden.
Setzen Sie das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht aus.
Halten Sie brennende Kerzen, Lampen und andere 
Gegenstände mit Flammen vom Gerät fern, damit das Gerät 
nicht in Brand setzen.
Das Gerät ist für die Aufbewahrung von Lebensmitteln und/
oder Getränken in einem normalen Haushalt bestimmt, wie 
in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben. Das Gerät ist 
schwer. Beim Transport ist Vorsicht geboten.
Nehmen Sie keine Gegenstände aus dem Gefrierfach und 
berühren Sie sie nicht, wenn Ihre Hände feucht/nass sind, 
da dies zu Hautabschürfungen oder Frost-/Gefrierbrand 
führen kann.
Verwenden Sie den Sockel, die Schubladen, die Türen usw. 
niemals als Standfläche oder als Ablage.
Tiefgefrorene Lebensmittel dürfen nicht wieder eingefroren 
werden, wenn sie einmal aufgetaut sind.
Verzehren Sie kein Eis am Stiel oder Eiswürfel direkt aus 
dem Gefrierschrank, da dies zu Gefrierbrand im Mund und 
an den Lippen führen kann.
Um zu vermeiden, dass Gegenstände herunterfallen und 
Verletzungen oder Schäden am Gerät verursachen, sollten 
Sie die Türablagen nicht überladen und nicht zu viele 
Lebensmittel in die Gemüsefächer legen.

vorsicht!
Pflege und Reinigung



Befolgen Sie für den elektrischen Anschluss sorgfältig die in 
diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen.
Packen Sie das Gerät aus und prüfen Sie, ob es Schäden 
aufweist.
Schließen Sie das Gerät nicht an, wenn es beschädigt ist. 
Melden Sie eventuelle Schäden sofort dem Händler, bei dem 
Sie das Gerät gekauft haben. Bewahren Sie für diesen Fall die 
Verpackungsmaterialien auf.
Es wird empfohlen, vor dem Anschluss des Geräts wenigstens 
vier Stunden abzuwarten, um dem Öl den Rückfluss in den 
Kompressor zu ermöglichen.
Um das Gerät herum sollte eine ausreichende Luftzirkulation 
herrschen, da dies sonst zu einer Überhitzung führt. Um eine 
ausreichende Belüftung zu gewährleisten, sind die für die 
Installation geltenden Anweisungen zu befolgen.
Die Rückseite des Geräts sollte nach Möglichkeit nicht zu nah 
an einer Wand stehen, um zu vermeiden, dass warme Teile 
(Kompressor, Kondensator) berührt oder aufgefangen werden, 
um Brandgefahr zu vermeiden.
Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Herden 
aufgestellt werden.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach der Installation 
des Geräts zugänglich ist.

Service
Alle elektrischen Arbeiten, die für die Wartung des Geräts 
erforderlich sind, sollten von einem qualifizierten Elektriker 
oder einer kompetenten Person durchgeführt werden.
Dieses Produkt muss von einem autorisierten Service-Center 
gewartet werden, und es dürfen nur Original-Ersatzteile 
verwendet werden.
1) Wenn das Gerät Frostfrei ist.
2) Wenn das Gerät ein Gefrierfach enthält.

Installation Wichtig!

Schalten Sie das Gerät vor der Wartung aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallgegenständen, 
Dampfreinigern, ätherischen Ölen, organischen Lösungsmitteln 
oder Scheuermitteln.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um Frost aus dem 
Gerät zu entfernen. Verwenden Sie einen Plastikschaber.
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Anmerkung: Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Kühlgeräte be- und entladen. (Diese Klausel gilt nur für den 
EU-Raum.)



Installation Ihres neuen Geräts

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal 
in Betrieb nehmen, sollten Sie die 
folgenden Hinweise beachten.

Belüftung des Geräts
Um die Effizienz des 
Kühlsystems zu verbessern und 

Energie zu sparen, ist eine gute 
Belüftung um das Gerät herum 
erforderlich, damit die Wärme 
abgeleitet werden kann. Aus diesem 
Grund sollte um den Kühlschrank 
herum genügend Freiraum vorhanden 
sein. 
Empfehlungen: Empfohlen werden 
50-70mm Abstand von der Rückseite
zur Wand, mindestens 100mm
Abstand von der Oberseite,
mindestens 100mm Abstand von der
Seite zur Wand und ein Freiraum nach
vorne, damit die Gefrierschranktür um
130° und die Kühlschranktür um 135°
geöffnet werden kann. Siehe folgende
Abbildungen. Bitte berücksichtigen Sie
die Abbildungen unten.

Relevante Informationen (mm)

Anmerkung:
Dieses Gerät eignet sich gut für die 

Klimaklassen SN bis ST. Das Gerät 
funktioniert möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß, wenn es über einen 
längeren Zeitraum bei einer 
Temperatur über oder unter dem 
angegebenen Bereich betrieben wird.

Stellen Sie Ihr Gerät an einem 
trockenen Ort auf, um Schäden durch 
Feuchtigkeit zu vermeiden.

Schützen Sie das Gerät vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Regen oder 
Frost. Stellen Sie das Gerät nicht in 
der Nähe von Wärmequellen wie 
Öfen, Kaminen oder Heizungen auf.
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Klima-Klasse

+10°C bis 32°C

Umgebungstemperatur

+16°C bis 43°C

+16°C bis 32°C
+16°C bis 38°C

50-70m
m

100mm 100mm



verstellbare Standfüße

verstellbare Standfüße

Warnung!
Dieser Kühlschrank muss zur 
ordnungsgemäßen Installation auf 
eine ebene Fläche aus hartem 
Material aufgestellt werden, welche 
die gleiche Höhe hat wie der 
umgebende Bodenbelag (ebenerdige 
Aufstellung). Diese Oberfläche sollte 
eine ausreichend robuste Standfläche 
für einen komplett bestückten 
Kühlschrank bieten.
Die Rollen, die keine Lenkrollen sind, 
sollten nur zum Vorwärts- oder 
Rückwärtsfahren verwendet werden. 
Wenn Sie den Kühlschrank seitlich 
verschieben, können Ihr Fußboden 
und die Rollen beschädigt werden.

Nivellierung des Geräts
Um eine ausreichende Nivellierung 

und Luftzirkulation im unteren 
hinteren Bereich des Geräts zu 
gewährleisten, müssen die unteren 
Füße eventuell angepasst werden. 
Bitte verwenden Sie einen 
geeigneten Schraubenschlüssel.

Damit sich die Türen selbsttätig 
schließen, kippen Sie das Oberteil 
durch Drehen der verstellbaren 
Füße um etwa 15mm oder 0,5° nach 
hinten.

Wenn Sie das Gerät bewegen 
wollen, denken Sie daran, die Füße 
wieder nach oben zu drehen, damit 
das Gerät frei rollen kann. Installieren 
Sie das Gerät wieder, wenn Sie es 
umstellen.
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Ansicht des Geräts
Beschreibung des Geräts
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Anmerkung: Aufgrund der ständigen Weiterentwicklung unserer Produkte kann 
sich Ihr Kühlschrank geringfügig von dieser Bedienungsanleitung unterscheiden, 
die Funktionen und der Gebrauch bleiben jedoch gleich. 
Anmerkung: Für die beste Energieeffizienz dieses Produkts stellen Sie bitte alle 
Einlegeböden und Schubladen in ihre ursprüngliche Position, wie in der 
Abbildung oben dargestellt.

1. Gefrierzonen-LED
2. Vordere Abdeckung der
Eismaschine
3. Eiskübel-Kopplung
4. Windkanalabdeckung im
Gefrierschrank
5. Gefrierregal
6. Gefrierschranktürregal
7. Obere Schublade des
Gefrierschranks
8. Abdeckplatte der Gefrierschublade
9. Untere Schublade des
Gefrierschranks
10. Linke verstellbare Standfüße
11. Gefrierzonen-LED

12. Kühlschranktürregal
13. Windkanalabdeckung im
Kühlschrank
14. Multifunktionales Schubladenteil
15. Teil der Wasserspeicherbox
16. Flaschenregal
17. Regal im Kühlschrank
18. Obere Schublade des
Kühlschranks
19. Abdeckplatte der
Feuchtigkeitsregelung
20. Untere Schublade des
Kühlschranks
21. Rechte verstellbare Standfüße
22. WiFi-Modul



Anzeigesteuerung
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Das Bedienfeld besteht aus zwei Bereichen. Die Mitte der Oberseite zeigt den 
Zustand des Geräts, umgeben von 6 Symbolen und Tasten. Und auf der 
Unterseite befinden sich drei Tasten für den Eiswürfelbereiter.

 Sobald das Gerät eingeschaltet ist, 
leuchten alle Symbole auf dem 
Anzeigefeld 3 Sekunden lang auf und 
es ertönt ein Signalton. Die 
Kindersicherung ist ausgeschaltet und 
die Temperatureinstellung kehrt zur 
vorherigen Einstellung zurück.

Anmerkung:

VORSICHT!
Die Temperatur bezieht sich nur auf 
die durchschnittliche Temperatur des 
gesamten Kühlschranks. Die 
Temperaturen in den einzelnen 
Fächern können je nach Menge der 
gelagerten Lebensmittel und dem 

Standort des Kühlschranks von den 
auf dem Display angezeigten Werten 
abweichen. Darüber hinaus ist die 
tatsächliche Temperatur in einem 
höheren und einem niedrigeren 
Raum unterschiedlich.

HINWEIS: Wenn Sie den 
Kühlschrank auf eine hohe 
Temperatur einstellen, werden die 
Lebensmittel schneller verderben. 
Um die Lebensmittel optimal zu 
konservieren, empfehlen wir, bei der 
ersten Inbetriebnahme des Geräts 
die Temperatur des Kühlschranks auf 
4°C einzustellen und die Temperatur 
des Gefrierschranks auf -18°C.

 Alle Symbole außer „Würfel“, 
„Crushed“ und „Wasser“ erlöschen, 
sofern alle Schlüssel unberührt 
bleiben und alle Türen eine Minute 
lang geschlossen sind.
 Das Bedienfeld leuchtet auf, wenn 

die Tür geöffnet ist oder Sie eine 
Taste berühren.
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„Kindersicherung und Türalarm“

Dieser Schlüssel dient zwei Zwecken:

1. Kindersicherung
Halten Sie „Alarm“ 3 Sekunden lang
gedrückt, um das Bedienfeld
einschließlich der Spenderfunktion zu
sperren. Falls das Bedienfeld gesperrt
ist, leuchtet das Symbol „    “ und
keine Taste des Bedienfelds
funktioniert.
Um das Bedienfeld zu entsperren, 
halten Sie bitte erneut die Taste 
„Alarm“ 3 Sekunden lang gedrückt.

2. Türalarm
Das Öffnen der Kühl- oder
Gefrierschranktür für mehr als 2
Minuten löst den Türalarm aus. Das
Symbol „     “ beginnt zu blinken und
der Summer ertönt 3 Mal pro Minute.
Wenn Sie während des Türalarms die
Taste „Alarm“ berühren, leuchtet das
Symbol „    “ auf und das Summen
wird beendet. Wenn Sie alle Türen
schließen erlischt das Symbol „    “
und das Summen wird beendet.
Darüber hinaus wird der Türalarm
nach 10 Minuten automatisch
beendet.

„Eiskontrolle“

Anmerkung: Wenn das Symbol „    “ 
leuchtet, bedeutet dies nur, dass die 
Eisbereitungsfunktion ausgeschaltet 
ist, der Spender aber noch 
funktioniert.

„Kühlschranktemperaturregel
ung“

Berühren Sie die Taste „Fridge“ 
(Kühlschrank), um dessen 
Temperatureinstellung zu 
aktivieren. Berühren Sie danach die 
Taste kontinuierlich, um die 
Temperatur in der folgenden 
Reihenfolge einzustellen:

Das Symbol „     “ zeigt den Zustand 
der Eisbereitungsfunktion an. Ist es 
eingeschaltet, ist die 
Eisbereiterfunktion ausgeschaltet; ist 
sie ausgeschaltet ist, ist die Funktion 
eingeschaltet. Diese Funktion lässt 
sich durch Berühren der Taste „Ice 
Off“ (Eis aus) ein- oder ausschalten.
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Halten Sie die Taste „Fridge“ 3 
Sekunden lang gedrückt. Das 
Symbol „     “ leuchtet auf und zeigt 
an, dass der Kühlschrank im Modus 
„Super Cool“ läuft. In dieser 
Einstellung wird die Temperatur des 
Kühlschranks auf 2°C eingestellt. Der 
„Super Cool“-Modus wird nach 6 
Stunden automatisch ausgeschaltet, 
und die Kühlschranktemperatur wird 
wieder auf die vorherige Einstellung 
zurückgesetzt. Tippen Sie auf die 
Taste „Fridge“ oder „Eco“, damit der 
Kühlschrank die Funktion „Super 
Cool“ vorzeitig beenden kann.

Anmerkung: Durch Berühren der 
Taste „Fridge“ wird die vorherige 
Einstellung des Kühlschranks 
wiederhergestellt, während durch 
Berühren der Taste „Eco“ der 
Kühlschrank in der Funktion „Eco“ 
betrieben wird.

„Gefrierschrank-
Temperaturregelung“ 

Berühren Sie die Taste „Freezer“
(Gefrierfach), um dessen 
Temperatureinstellung zu aktivieren. 
Berühren Sie danach die Taste 
kontinuierlich, um die Temperatur in 
der folgenden Reihenfolge 
einzustellen:

Anmerkung: Durch Berühren der 
Taste „Freezer“ wird die vorherige 
Einstellung des Kühlschranks 
wiederhergestellt, während durch 
Berühren der Taste „Eco“ der 
Kühlschrank in der Funktion „Eco“ 
betrieben wird.

„Spendersteuerung“
Wenn die Gefrierschranktür geöffnet 
oder die Kindersicherung aktiviert ist, 
funktioniert der Spender nicht.

Die Schaltfläche Eistyp enthält die 
Optionen „Cubed“ (Würfel) und 
„Crushed“ (zerstoßen). Drücken Sie 
die Taste „Cubed“ oder „Crushed“, um 
die Art des auszugebenden Eises zu 
wählen. Oder berühren Sie die Taste 
„Water“, um den Wassermodus zu 
aktivieren.

Halten Sie die Taste „Freezer“ 3 
Sekunden lang gedrückt. Das Symbol 
„     “ leuchtet auf und zeigt an, dass 
der Gefrierschrank im Modus „Super 
Freezer“ läuft. In diesem Fall wird die 
Temperatur des Gefrierschranks auf 
-24°C eingestellt. Wenn die auf dem
Typenschild angegebene
Gefrierkapazität genutzt werden soll,
schalten Sie „Super Freezer“
mindestens 24 Stunden vor dem
Einlegen der frischen Produkte in das
Gefrierfach ein.
Der „Super Freezer“-Modus schaltet
sich nach 52 Stunden automatisch ab,
und die Gefrierschrankeinstellung
kehrt zur vorherigen Einstellung
zurück. Berühren Sie die „Freezer“-
Taste oder die „Eco“-Taste, damit der
Kühlschrank den „Super Freezer“-
Modus vorzeitig beenden kann.
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„Energiesparen“

Die Temperatur des Kühlschranks wird 
automatisch auf 6°C und die des 
Gefrierschranks auf -17°C eingestellt. 
Wenn der Energiesparmodus 
ausgeschaltet ist, erlischt das Symbol.

Anmerkung!
Falls keine oder nur eine langsame 

Wasserabgabe erfolgt, überprüfen Sie 
bitte, ob der Wasserspeicher richtig 
installiert ist und ob er genügend 
Wasser enthält.

Das Licht erlischt, ohne dass eine 
Taste berührt wurde oder die Türen 
eine Minute lang geschlossen waren.

„Wasserspeicher-Alarm“
Wenn der Wasserspeicher nicht richtig 
oder gar nicht installiert ist, wird der 
Wasserspeicher-Alarm angezeigt. 
Löschen Sie den Alarm, indem Sie die 
Taste „Eco“ 3 Sekunden lang gedrückt 
halten.

Wenn Sie die Taste Eistyp berühren, 
wird der gewählte Modus für Eiswürfel 
oder zerstoßenes Eis aktiviert, und 
das Symbol für Cubed „     “ oder 
Crushed „     “ Eis leuchtet auf.
Wenn kein Eis benötigt wird, schalten 
Sie die Funktion bitte aus, um 
Wasser und Energie zu sparen. 
(Siehe oben Eis aus.)
Wenn Sie Wasser benötigen, tippen 
Sie bitte auf die Taste „Water“, und 
das Wassersymbol „     “ wird 
aufleuchten.

Berühren Sie diese Taste, um den 
Energiesparmodus ein- oder 
auszuschalten. Bei eingeschaltetem 
Energiesparmodus leuchtet das 
Energiesparsymbol „     “ auf.

WiFi-Funktion
Dieses Gerät kann über ein 
Smartphone oder einen Tablet-
Computer ferngesteuert werden. 
Wenn das Gerät nicht mit dem 
Heimnetzwerk verbunden ist, 
funktioniert es wie ein normales 
Gerät.

Was benötigen Sie zum Anschließen 
des Geräts?

Das Signal des lokalen drahtlosen 
Netzwerks (WiFi) sollte an dem Ort, 
an dem das Gerät installiert ist, 
ausreichend stark sein.

Der Router des Heimnetzwerks 
muss mit dem Internet verbunden 
sein, und die WiFi-Funktion des 
Geräts muss aktiviert sein.

Das Smartphone/Tablet muss mit 
dem Internet verbunden sein.

Das Betriebssystem Ihres 
Smartphones/Tablet-Computers 
sollte mit der Connect Life-App 
kompatibel sein.

Connect Life App
Die Connect Life App kann kostenlos 
im Apple App Store oder im Google 
Play Store heruntergeladen werden.

Installieren der Connect Life-App
1. Rufen Sie den App Store (auf
Apple-Geräten), die App Gallery (auf
Huawei-Geräten) oder den Google
Play Store (auf Android-Geräten) auf
Ihrem Telefon/Tablet-Computer auf.
2. Suchen Sie nach „Connect Life“.
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3. Wählen Sie die Connect Life-App
aus und installieren Sie sie auf Ihrem
Smartphone/Tablet-Computer.

INFORMATION!
Wir empfehlen, die mobile App 
herunterzuladen und zu installieren 
und ein Connect Life-Konto zu 
erstellen, bevor Sie versuchen, die 
Verbindung mit Ihrem Gerät 
herzustellen.

ANSCHLUSS DES GERÄTS AN Wi-
Fi
Nachdem Sie die WiFi-Funktion 
aktiviert haben, verbinden Sie Ihr 
Gerät mit Ihrem Heimrouter, um Ihr 
Gerät mit der Connect Life Mobile 
App zu verbinden.

Schritt 4: Wenn das WiFi-Symbol 
leuchtet, bedeutet dies, dass die Wi-
Fi-Verbindung erfolgreich hergestellt 
wurde. Die Anzeige kehrt in den 
Normalzustand zurück.

GERÄTE KOPPELN (PAIRING)
Das Gerät kann mit Ihrem Mobilgerät 
gekoppelt werden. Koppeln Sie 
einfach einen anderen Benutzer mit 
Ihrem Gerät. Dies setzt voraus, dass 
Ihr Gerät bereits zuvor eingerichtet 
wurde und mit Ihrem Heimnetzwerk 
verbunden ist. Falls nicht, gehen Sie 
zurück und wählen Sie 
CONNECTION SETUP.
Schritt 1: Stellen Sie das Gerät auf 
Normalbetrieb. Berühren Sie das 
WiFi-Symbol etwa 3 Sekunden lang. 
Sie haben das 
Netzwerkverbindungsmenü 
aufgerufen, wenn „--“ erscheint
Schritt 2: Berühren Sie die 
Kühlschranktaste, um innerhalb von 
60 Sekunden „P“ auszuwählen.
Schritt 3: Berühren Sie das WiFi-
Symbol, um den Auswahlmodus zu 
bestätigen. Das PAIR-Netzwerk 
dieses Geräts ist nun für 5 Minuten 
zum Verbinden geöffnet.
Schritt 4: Wenn die Anzeige wieder 
normal ist, bedeutet dies, dass die 
PAIR-Verbindung erfolgreich war.

2. Suchen Sie nach „Connect Life“.

Schritt 1: Stellen Sie das Gerät auf 
Normalbetrieb. Berühren Sie das 
WiFi-Symbol etwa 3 Sekunden lang. 
Sie haben das 
Netzwerkverbindungsmenü 
aufgerufen, wenn „--“ im Display 
erscheint.
Schritt 2: Berühren Sie die 
Kühlschranktaste, um innerhalb von 
60 Sekunden „0“ auszuwählen.
Schritt 3: Berühren Sie das WiFi-
Symbol, um den Auswahlmodus zu 
bestätigen. Das WiFi-Symbol beginnt 
zu blinken, und das Netzwerk dieses 
Geräts ist nun 5 Minuten lang für eine 
Verbindung geöffnet.



VERBINDUNG ALLER 
GERÄTEKOPPLUNGEN 
AUFHEBEN
Wenn Sie diese Funktion aktivieren, 
wird das Gerät aus allen gekoppelten 
App-Benutzerkonten entfernt.
Schritt 1: Stellen Sie das Gerät auf 
Normalbetrieb. Berühren Sie das 
WiFi-Symbol etwa 3 Sekunden lang. 
Sie haben das 
Netzwerkverbindungsmenü 
aufgerufen, wenn „--“ im Display 
erscheint.
Schritt 2: Berühren Sie die 
Kühlschranktaste, um innerhalb von 
60 Sekunden „88“ auszuwählen.
Schritt 3: Berühren Sie das WiFi-
Symbol, um den Auswahlmodus zu 
bestätigen und die Verbindung zu 
lösen.
Schritt 4: Nachdem das Gerät 
freigeschaltet wurde, geht es 
automatisch in den 
Verteilernetzstatus über, das WiFi-
Symbol blinkt, und die 
Verteilernetzzeit beträgt bis zu 5 
Minuten.
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Anmerkung!
Das Bedienfeld leuchtet auf, wenn 

die Tür geöffnet ist oder Sie eine 
Taste berühren.

Das Licht erlischt, ohne dass eine 
Taste berührt wurde oder die Türen 
eine Minute lang geschlossen waren.

Beim Einschalten des Kühlschranks 
leuchten alle Symbole auf dem 
Bedienfeld 3 Sekunden lang auf, und 
es ertönt ein Signalton. Die 
Kindersicherung ist ausgeschaltet. 
Und die Temperatureinstellung wird 
wieder auf die vorherige Einstellung 
zurückgesetzt.

Da die Anwendung ständig 
weiterentwickelt wird, informieren Sie 
sich bitte über die aktuelle 
Anzeigeoberfläche.

Benutzerhandbuch:

Sendefrequenzband(-bänder) und 
maximal zulässige Sendeleistung in 
dem/den Betriebsfrequenzband(-
bänder): 2040-2483,5 MHz, kleiner 
als oder gleich 20dbm.

Dieses Gerät sollte mit einem 
Mindestabstand von 20cm zwischen 
Heizung und Körper installiert und 
betrieben werden.



Dieser Abschnitt vermittelt 
Anwendungshinweise für die meisten 
Funktionen. Wir empfehlen Ihnen, 
diese vor der Verwendung des 
Geräts sorgfältig durchzulesen.

1. Einstellen der Tür
Wenn Sie feststellen, dass die Türen
nicht auf der gleichen Höhe sind,
können Sie die Kühlschranktür mit
einem Schraubenzieher einstellen.
Nur die Kühlschranktür kann verstellt
werden.
Wenn die Gefriertür höher ist als die
Kühlschranktür. Zunächst können Sie
mit dem Schraubenschlüssel die
Schraube am unteren Scharnier, die
die Kühlschranktür anheben kann,
gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Sobald die Mutter in Position ist, wird
sie mit dem Schraubenschlüssel
gesichert.
Wenn die Gefrierschranktür niedriger
sitzt als die Kühlschranktür
Verwenden Sie den
Schraubenschlüssel, um die
Schraube im Uhrzeigersinn zu
drehen, damit sich die Kühlschranktür
nach unten verlagert. Einmal in
Position, rasten sie ein.

2. Verwendung des Kühlfachs
Das Kühlfach ist für die Lagerung von
Gemüse und Obst geeignet. Die
Lebensmittel sollten für die Lagerung
verpackt werden, um zu vermeiden,
dass Feuchtigkeit oder
Geschmacksstoffe in andere
Lebensmittel übergehen.
VORSICHT! Schließen Sie niemals
die Kühlschranktür, wenn die
Einlegeböden, das Fächerfach und/
oder die Teleskopschienen
ausgezogen sind. Das kann sowohl
sie als auch den Kühlschrank
beschädigen.
Glasböden und Türregale
Das Kühlfach wird mit mehreren
Glasablagen und diversen
Türhalterungen zur Aufbewahrung
von Eiern, Konserven,
Flaschengetränken und verpackten
Lebensmitteln bereitgestellt. Sie
können je nach Bedarf in
verschiedenen Höhen angebracht
werden. Legen Sie aber nicht zu viele
schwere Gegenstände in die Regale.
Bevor Sie das Türregal vertikal
anheben, nehmen Sie bitte die
Lebensmittel heraus.

Anmerkung: Die Türregale und 
Einlegeböden können zum Reinigen 
herausgenommen werden.

Verwendung Ihres Geräts
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①bolt
②nut

③spanner



Wenn Sie die Einlegeböden 
herausnehmen, ziehen Sie sie 
vorsichtig nach vorne, bis der 
Einlegeboden aus den Führungen 
herauskommt.
Vergewissern Sie sich, dass sich 
hinter dem Regal kein Hindernis 
befindet, und schieben Sie das Regal 
vorsichtig in seine Position zurück.

Vorsicht:
Wenn der Wasserspeicher 
nachgefüllt werden muss, ziehen 
Sie bitte den Wasserspeicher 
heraus und setzen Sie ihn richtig 
ein, um eine Betriebsstörung zu 
vermeiden.
Die empfohlene Wassermenge 
beträgt nicht mehr als 4,5L.
Nach dem Wiedereinbau des 
Wasserspeichers warten Sie bitte 10 
Sekunden, bis die erste 
Wasserzufuhr erfolgt. Füllen Sie nur 
WASSER in die Box.
SODA, FRUCHTSAFT, MILCH, 
ALKOHOL, etc...,sind nicht erlaubt

② Heben Sie die vordere kleine
Abdeckung an, und gießen Sie dann
direkt hinein

③ Wiedereinbau der
Wasserspeicherbox in das
Kühlschrankregal
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Flaschenregal
Sie dient zur Aufbewahrung von Wein 
oder Getränken in Flaschen.
Anmerkung: Bitte seien Sie achtsam 
beim Entnehmen der Wein- oder 
Getränkeflaschen. Das Regal kann 
zum Reinigen herausgenommen 
werden, oder Sie können es 
verstellen, um Platz zu sparen.

Wasserspeicherbox
Er dient der Wasserversorgung von 
Eismaschine und Wasserspender. 
Sie können Wasser in die 
Wasserspeicherbox einfüllen, indem 
Sie die folgenden Schritte ausführen:
① Ziehen Sie die Wasserspeicherbox
heraus



4. Verwendung des Spenders
Sie können die Eisart oder Wasser
wählen, indem Sie die Taste
„Cubed“ oder „Crushed“ oder
„Water“ berühren.
Wenn Sie sich für eine Eissorte
entschieden haben, drücken Sie den
Spender vorsichtig mit Ihrem
Becher. Das Eis wird aus dem
Spender ausgegeben. Achten Sie
darauf, dass der Becher direkt unter
dem Spender ist und das Eis genau
in den Becher fällt.

Wenn Sie Cubed Ice wählen, 
nachdem Sie die Crushed-Ice-
Funktion aktiviert haben, kann eine 
kleine Menge von übrig gebliebenem 
Crushed-Ice in Ihren Behälter fallen.

Entfernen Sie Ihre Tasse oder 
Ihren Becher nicht sofort unter dem 
Spender, nachdem Sie Wasser oder 
Eis gezapft haben. Sie sollten 2 oder 
3 Sekunden warten, um herab 
fallende Tropfen aufzufangen.

Ziehen Sie den Hebel nicht heraus, 
da dies die Hebelfeder beschädigen 
oder brechen könnte.

Lassen Sie das Eis während des 
normalen Betriebs nicht länger als 
eine Minute durchlaufen, um eine 
Überhitzung des Motors des 
Eisbereiters zu vermeiden.

Das ausgegebene Wasser ist kühl, 
aber nicht eiskalt. Wenn Sie kälteres 
Wasser mit Eis wünschen, geben Sie 
zuerst Eis in Ihr Glas und füllen Sie 
dann Wasser aus dem Spender ein.

Hinweis:

Schubladen

3. Verwendung der Gefrierfächer
Die Gefrierfächer eignen sich für die
Lagerung von Lebensmitteln, die
eingefroren werden müssen, wie
Fleisch, Fisch, Eiscreme und andere
verderbliche Waren.
VORSICHT! Achten Sie darauf, dass
Flaschen nicht länger als nötig im
Gefrierschrank bleiben, da sie sonst
zerbrechen können.
Flüssigkeiten in Flaschen oder Dosen
sind aufgrund der
Volumenausdehnung
explosionsgefährdet und sollten
daher nicht im Gefrierfach gelagert
werden.
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Diese sind für die Lagerung von Obst 
und Gemüse geeignet. Und sie 
können zum Reinigen 
herausgenommen werden.



5. Verwendung des Eiskübels
Falls Sie den Eiskübel entfernen
möchten: Bitte halten Sie den Griff
wie in der Abbildung unten gezeigt.
Heben Sie dann den Eiskübel an und
ziehen Sie ihn langsam heraus, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Schrittfolge beim Entfernen:
① Heben Sie den Eiskübel hoch
② Ziehen Sie den Eiskübel langsam
heraus Anmerkung!

Wenn der Eisbereiter Eis in den 
Kübel schüttet, sind alle Geräusche, 
die Sie hören, Teil des normalen 
Betriebs.

Falls Sie über einen längeren 
Zeitraum kein Eis ausgeben, kann 
das Eis im Eiskübel verklumpen. 
Sollte dies der Fall sein, entfernen Sie 
bitte das gesamte Eis und leeren Sie 
den Eimer.

Im Falle längerer Urlaubs- oder 
Geschäftsreisen und 
abwesenheitsbedingter 
Nichtbenutzung des Eisspenders über 
einen längeren Zeitraum, schließen 
Sie bitte das Wasserventil, um 
Leckagen zu vermeiden.

Wenn der Kühlschrank zu lange 
ausgeschaltet war, schmilzt das Eis 
im Eimer, und das Wasser fließt aus 
dem Kühlschrank auf den Boden. Um 
dies zu vermeiden, sollten Sie das 
gesamte Eis im Eimer entfernen.

Wenn das Eis nicht herauskommt, 
überprüfen Sie bitte, ob sich Eis im 
Schacht befindet, und entfernen Sie 
es. Oder ziehen Sie den Eiskübel 
heraus, prüfen Sie, ob Eiswürfel 
verklumpt sind, und entfernen Sie sie.

Eisschacht

Eisbereiter-
Abdeckung

Eiskübel

B

B’

A

A’

Drücken Sie den Eiskübel nach oben, 
und verkeilen Sie die beiden Seiten 
(B&B’) des Eiskübels in den 
Schnallen (A&A’).

①②

Installationsschritte:
① Drücken Sie den Eiskübel nach
oben, und verkeilen Sie die beiden
Seiten (B&B’) des Eiskübels in den
Schnallen (A&A’).
② Ziehen Sie den Eiskübel nach
unten und stellen Sie sicher, dass der
Eiskübel fest in der Halterung sitzt.

① ②

Ganz 
heraus 
ziehen

A

B

A

B

Nach oben 
drücken

20



Warnung!
Stecken Sie Ihre Finger, Hände 

oder andere ungeeignete 
Gegenstände nie in den Eisschacht 
oder Eiskübel. Dies kann zu 
Personen- oder Sachschäden führen.

Erlauben Sie Ihren Kindern nicht, 
sich an den Spender zu hängen oder 
am Eisbehälter zu rupfen. Dies könnte 
zu Verletzungen führen.

   Wenn Sie mehr Platz zum 
Aufbewahren von Lebensmitteln 
benötigen, können Sie den Eiskübel 
durch die Aufbewahrungsbox 
ersetzen. Die Funktion „Ice Off“ sollte 
eingeschaltet sein, um 
sicherzustellen, dass der Eisbereiter 
ausgeschaltet ist.

Die erste Charge Eiswürfel nach der 
Installation kann klein sein, weil Luft in 
die Wasserleitung gelangt ist. Bei 
normalem Gebrauch wird die Luft 
entweichen. Wenn die Eiswürfel 
immer noch klein sind, überprüfen Sie 
bitte, ob das Wasser in der Leitung 
zirkuliert, oder ob das Wasserventil 
weit genug geöffnet ist, oder ob der 
Wasserdruck richtig hoch ist.

Reinigen Sie den Eiskübel mit 
einem milden Reinigungsmittel, 
spülen Sie ihn gut ab und trocknen 
Sie ihn gründlich. Verwenden Sie 
keine scharfen oder scheuernden 
Reiniger oder Lösungsmittel.

Bevor Sie den Eiskübel wieder 
einsetzen, überprüfen Sie bitte, ob die 
beiden Kupplungen in einem 
geeigneten Winkel stehen, um sie 
korrekt zu verbinden. Wenn dies nicht 
der Fall ist, drehen Sie die 
Eiskübelkupplung in den richtigen 
Winkel, damit sie mit der 
Motorkupplung übereinstimmt.

   Wenden Sie keine übermäßige 
Kraft zum Öffnen oder Schließen der 
Tür an, da sonst Wasser aus dem 
Eisbereiter austreten kann.

Eiskübel

Aufbewahrungsbox

Verbinden
Motor-Kopplung

Eiskübel-Kopplung

Zwischen Eiswürfelbereiter und 
Wasserspeicher befindet sich eine 
Wasserleitung. Demontieren Sie 
das gesamte 
Wasserversorgungssystem nicht 
selbst. Wir empfehlen, dass eine 
entsprechend qualifizierte Person 
dies tut.
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Wischen Sie das digitale 
Bedienfeld und das Anzeigefeld mit 
einem sauberen, weichen Tuch ab.

Sprühen Sie Wasser auf ein 
Reinigungstuch, anstatt es direkt auf 
die Oberfläche des Geräts zu 
sprühen. Dies trägt zu einer 
gleichmäßigen Verteilung der 
Feuchtigkeit auf der Oberfläche bei.

Reinigen Sie die Türen, Griffe und 
Schrankoberflächen mit einem 
milden Reinigungsmittel und wischen 
Sie sie anschließend mit einem 
weichen Tuch trocken.

Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände, da diese die 
Oberfläche zerkratzen könnten.

Verwenden Sie zur Reinigung keine 
Verdünnung, Autowaschmittel, 
Clorox, ätherisches Öl, Scheuermittel 
oder organische Lösungsmittel wie 
Benzol. Sie können die Oberfläche 
des Geräts beschädigen und einen 

Warnung!Aus hygienischen Gründen sollte das 
Gerät (einschließlich des äußeren 
und inneren Zubehörs) regelmäßig 
(mindestens alle zwei Monate) 
gereinigt werden.
Warnung!
Das Gerät darf während der 
Reinigung nicht an das Stromnetz 
angeschlossen sein. Gefahr eines 
elektrischen Schlages! Schalten Sie 
das Gerät vor der Reinigung aus und 
ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose.
Außenreinigung
Um das gute Erscheinungsbild Ihres 
Geräts zu erhalten, sollten Sie es 
regelmäßig reinigen.

Brand verursachen. 
Innenreinigung
Sie sollten das Innere des Geräts 
regelmäßig reinigen. Es ist leichter zu 
reinigen, wenn die 
Lebensmittelvorräte knapp sind. Für 
eine gründlichere Reinigung können 
Sie die Schubladen und 
Einlegeböden herausnehmen. 
Wischen Sie das Innere des 
Gefrierschranks mit einer schwachen 
Natronlösung aus und spülen Sie 
dann mit einem ausgewrungenen 
Schwamm oder Tuch mit warmem 
Wasser nach. Wischen Sie sie 
vollständig trocken, bevor Sie die 
Einlegeböden und Körbe wieder 
einsetzen.
Trocknen Sie alle Oberflächen und 
abnehmbaren Teile gründlich ab, 
bevor Sie sie wieder an ihren Platz 
setzen.

Reinigung und Pflege
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Warnung!
Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände, um Frost aus dem 
Gefrierfach zu entfernen. Schalten 
Sie das Gerät erst wieder ein, wenn 
der Innenraum vollständig getrocknet 
ist, und stecken Sie den Stecker 
wieder in die Steckdose.
Reinigung der Türdichtungen 
Achten Sie darauf, die Türdichtungen 
sauber zu halten. Klebrige Speisen 
und Getränke können dazu führen, 
dass die Dichtungen am Schrank 
kleben bleiben und beim Öffnen der 
Tür reißen. Waschen Sie die 
Dichtungen mit einem milden 
Reinigungsmittel und warmem 
Wasser. Spülen Sie sie nach der 
Reinigung gründlich ab und trocknen 
Sie sie.
Warnung!
Schalten Sie das Gerät erst ein, 
wenn die Türdichtungen vollständig 
trocken sind.
Auswechseln der LED-Leuchte
Vorsicht: Die LED-Leuchte muss von 
einer kompetenten Person 
ausgetauscht werden. Wenn die 

Sie wie folgt vor:
1. Ziehen Sie den Stecker des
Geräts.
2. Entfernen Sie die Lichtabdeckung,
indem Sie die LED-Leuchte anheben
und herausziehen.
3. Halten Sie die LED-Leuchte mit
einer Hand und ziehen Sie sie mit der
anderen Handheraus, während Sie
auf die Verriegelung des Steckers
drücken.
4. Setzen Sie die LED-Leuchte
wieder ein, lassen Sie sie richtig
einrasten und bringen Sie die
Abdeckung wieder an.

Obwohl dieses Gerät automatisch 
abtaut, kann sich an den Innenwänden 
des Gefrierfachs eine Reifschicht 
bilden, wenn die Gefrierschranktür 
häufig geöffnet oder zu lange offen 
gehalten wird. Wenn die Frostschicht 
zu dick ist, wählen Sie einen Zeitpunkt, 
an dem das Gefriergerät fast leer ist, 
und gehen Sie wie folgt vor:
1. Entfernen Sie die vorhandenen
Lebensmittel- und Zubehörkörbe,
trennen Sie das Gerät vom Stromnetz
und lassen Sie die Türen offen. Lüften
Sie den Raum gründlich, um den
Prozess zu beschleunigen.
2. Wenn das Abtauen abgeschlossen
ist, reinigen Sie das Gefriergerät wie
oben beschrieben.

Reinigung der Wasserspeicherbox
Sie sollten die Wasserspeicherbox 
regelmäßig reinigen. Sie können die 
Wasserspeicherbox waagerecht nach 
außen abnehmen und dann den 
Deckel der Box demontieren. Wischen 
Sie das Innere des Behälters und den 
Deckel mit einer schwachen 
Natronlösung aus und spülen Sie ihn 
dann mit einem ausgewrungenen 
Schwamm oder Tuch mit warmem 
Wasser aus, bevor Sie ihn wieder mit 
Trinkwasser füllen. Trocknen Sie alle 
Oberflächen und abnehmbaren Teile 
gründlich ab, bevor Sie sie wieder an 
ihren Platz setzen. Nach der Reinigung 
können Sie die Wasserspeicherbox 
horizontal vorwärts montieren.
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der Energieeffizienzklasse <G>.
Dieses Produkt enth lt eine Lichtquelle 

LED-Leuchte beschädigt ist, gehen 

ä
HINWEIS: 



Lassen Sie das Gerät bei der 
ersten Inbetriebnahme oder nach 
längerer Nichtbenutzung mindestens 
2 Stunden auf der höchsten Stufe 
laufen, bevor Sie Lebensmittel in das 
Fach geben.

Bereiten Sie die Lebensmittel in 
kleinen Portionen vor, damit sie 
schnell und vollständig eingefroren 
werden können und anschließend 
nur die benötigte Menge aufgetaut 
werden kann.

Wickeln Sie die Lebensmittel in 
Alufolie oder luftdichte 
Polyethylenfolien ein.

Lassen Sie frische, nicht gefrorene 
Lebensmittel nicht mit bereits 
gefrorenem Gut in Berührung 
kommen, um ein vorzeitiges 
Auftauen zu vermeiden.

Hilfreiche Hinweise und Tipps

Tipps zum Energiesparen
Wir empfehlen, die Tipps zum 
Energiesparen zu befolgen.

Fleisch (Alle Arten) in 
Polyethylenfolie einwickeln: Fleisch 
einwickeln und auf das Glasregal 
über dem Gemüsefach legen. Halten 
Sie sich immer an die von den 
Herstellern angegebenen 
Aufbewahrungszeiten und 
Verfallsdaten für Lebensmittel.

Gekochte Speisen, kalte 
Gerichte, etc.:
Sie sollten abgedeckt werden und 
können in jedes Regal gestellt 
werden.

Obst und Gemüse:
Sie sollten in der dafür vorgesehenen 
Schublade aufbewahrt werden.

Butter und Käse:
Sie sollten in luftdichte Folie oder 
Plastikfolie eingewickelt werden.

Milchflaschen:
Sie sollten einen Deckel haben und in 
den Türregalen aufbewahrt werden.
Hinweise zum Einfrieren
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Wir empfehlen, die Tipps zum 
Energiesparen zu befolgen.
Vermeiden Sie es, die Tür für längere 
Zeit offen zu halten, um Energie zu 
sparen.

Achten Sie darauf, dass das Gerät 
nicht in der Nähe von Wärmequellen 
steht (direkte Sonneneinstrahlung, 
Elektroofen oder -herd usw.)

Stellen Sie die Temperatur nicht 
kälter als nötig ein.

Bewahren Sie keine warmen 
Lebensmittel oder verdunstende 
Flüssigkeiten im Gerät auf.

Stellen Sie das Gerät in einem gut 
belüfteten, feuchtigkeitsfreien Raum 
auf. Bitte lesen Sie das Kapitel über 
die Installation Ihres neuen Geräts.

Die Geräteabbildung beschreibt die 
korrekte Kombination der Schubladen, 
der Fächer und der Einlegeböden. 
Stellen Sie die Kombination nicht um, 
da dies die energieeffizienteste 
Konfiguration ist.
Hinweise zur Kühlung von frischen 
Lebensmitteln

Stellen Sie keine heißen 
Lebensmittel direkt in den Kühl- oder 
Gefrierschrank, da die 
Innentemperatur dadurch ansteigt und 
der Kompressor stärker arbeiten muss 
und mehr Energie verbraucht.

Decken Sie die Lebensmittel ab oder 
wickeln Sie sie ein, besonders wenn 
sie einen starken Geschmack haben.

Platzieren Sie die Lebensmittel 
richtig, damit die Luft frei um sie 
herum zirkulieren kann.
Hinweise zur Kühlung



Zur besseren Übersicht der 
Lagerzeiten wird empfohlen, jede TK-
Packung zu etikettieren und mit einem 
Datum zu versehen.
Hinweise zur Lagerung von 
Tiefkühlkost

Vergewissern Sie sich, dass die 
Tiefkühlkost vom Lebensmittelhändler 
richtig gelagert wurde

Einmal aufgetaute Lebensmittel 
verderben schnell und sollten nicht 
wieder eingefroren werden. 
Überschreiten Sie nicht die vom 
Lebensmittelhersteller angegebene 
Lagerzeit.
Ausschalten des Geräts

Wenn das Gerät für einen längeren 
Zeitraum ausgeschaltet werden 
muss, sollten folgende Maßnahmen 
ergriffen werden, um Schimmel am 
Gerät zu vermeiden.
1. Entfernen Sie alle Lebensmittel.
2. Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.
3. Reinigen und trocknen Sie den
Innenraum gründlich.
4. Stellen Sie sicher, dass alle Türen
leicht geöffnet sind, damit die Luft 
zirkulieren kann.
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Fehlerbehebung
Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben oder sich Sorgen machen, dass 
das Gerät nicht richtig funktioniert, können Sie einige einfache Kontrollen 
durchführen, bevor Sie den Kundendienst rufen. Sie können einige einfache 
Prüfungen gemäß diesem Abschnitt durchführen, bevor Sie den Kundendienst 
anfordern.
Warnung! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Sollte das 
Problem nach der Durchführung der unten genannten Kontrollen weiterhin 
bestehen, wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Elektriker, einen 
autorisierten Servicetechniker oder an das Geschäft, in dem Sie das Gerät 
gekauft haben.

Das Gerät 
funktioniert nicht 
richtig

Prüfen Sie, ob das Netzkabel richtig in die Steckdose 
eingesteckt ist.

Überprüfen Sie die Sicherung oder den Stromkreis Ihrer 
Stromversorgung und tauschen Sie diese gegebenenfalls aus.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig. Versuchen Sie, die 
Kammertemperatur auf eine kältere Stufe einzustellen, um dieses 
Problem zu lösen.
Es ist normal, dass das Gefriergerät während des automatischen 
Abtauzyklus oder für kurze Zeit nach dem Einschalten des Geräts 
zum Schutz des Kompressors nicht in Betrieb ist.
Der Innenraum muss eventuell gereinigt werden.
Manche Lebensmittel, Behälter oder Verpackungen verursachen 
Gerüche.

Die folgenden Geräusche sind ganz normal:
Betriebsgeräusche des Kompressors.
Luftbewegungsgeräusche vom kleinen Lüftermotor im Gefrierfach 

oder anderen Fächern.
Gluckerndes Geräusch, ähnlich wie bei kochendem Wasser.
Ploppendes Geräusch während der automatischen Abtauphase.
Klickendes Geräusch vor dem Start des Kompressors.

Andere ungewöhnliche Geräusche sind auf die unten genannten 
Gründe zurückzuführen und erfordern möglicherweise eine 
Überprüfung und Maßnahmen:
Der Schrank ist nicht eben.
Die Rückseite des Geräts berührt die Wand.
Flaschen oder Behälter, die gegeneinander stoßen.

Problem Mögliche Ursache und Lösung

Gerüche in/ aus 
den Fächern

Geräuschentwi
cklung des 
Geräts
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Möglicherweise haben Sie die Türen zu lange oder zu häufig offen 
gelassen, oder die Türen werden durch ein Hindernis offen 
gehalten, oder das Gerät ist an den Seiten, an der Rückseite und 
oben nicht ausreichend frei.
Erhöhen Sie die Temperatur gemäß den Anweisungen im Kapitel 
„Display Controls“.

Prüfen Sie, ob die Oberseite des Kühlschranks um 10-15mm nach 
hinten gekippt ist, damit sich die Türen selbsttätig schließen 
können, oder ob etwas im Inneren die Türen am Schließen hindert.
Die Wasserwanne (am hinteren Boden des Gehäuses) ist 
möglicherweise nicht richtig nivelliert, oder der Ablassstutzen unter 
der Oberseite des Kompressorbehälters ist nicht richtig positioniert, 
um Wasser in diese Wanne zu leiten, oder der Ablassstutzen ist 
blockiert. Möglicherweise müssen Sie den Kühlschrank von der 
Wand wegziehen, um die Schale und den Ausguss zu überprüfen. 
Prüfen Sie, ob der Kühlschrank bereits längere Zeit ausgeschaltet 
ist, da dies dazu führen kann, dass das Eis im Kübel zu Wasser 
schmilzt und auf den Boden fließt.

Die LED-Leuchte kann defekt sein. Siehe Austausch der LED-
Leuchten im Kapitel Reinigung und Pflege.

Das Steuersystem hat die Beleuchtung ausgeschaltet, weil die 
Tür zu lange geöffnet war; schließen Sie die Tür und öffnen Sie 
sie erneut, um die Beleuchtung wieder zu aktivieren.

Es ist normal, dass das Geräusch des Motors häufig zu hören ist, 
er muss unter den folgenden Umständen intensiver arbeiten:

Die Temperatur ist kälter als nötig eingestellt.
Vor kurzem wurde eine große Menge warmer Speisen im Gerät 

gelagert.
Die Temperatur außerhalb des Geräts ist zu hoch.
Die Türen werden zu lange oder zu oft offen gehalten.
Nach der Installation des Geräts oder nachdem es längere Zeit 

ausgeschaltet war.

Der Motor läuft 
kontinuierlich

Die 
Innentemperatur 
ist zu warm

Die 
Innentemperatur 
ist zu kalt
Die Türen lassen 
sich nicht leicht 
schließen

Wasser tropft 
auf den Boden

Das Licht 
funktioniert nicht

Es wird kein Eis 
ausgegeben

Im Fach bildet 
sich eine 
Frostschicht

Vergewissern Sie sich, dass die Luftauslässe nicht durch 
Lebensmittel blockiert sind, und stellen Sie sicher, dass die 
Lebensmittel so im Gerät platziert sind, dass eine ausreichende 
Belüftung gewährleistet ist. Stellen Sie sicher, dass sich die Tür 
vollständig schließen lässt. Zum Entfernen von Forst (Reif) lesen 
Sie bitte das Kapitel Reinigung und Pflege.
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Haben Sie nach der Installation der Wasserleitung 10 Stunden 
gewartet, bevor Sie Eis herstellen? Wenn die Wasserleitung 
nicht ausreichend gekühlt ist, kann es länger dauern, bis Eis 
hergestellt wird, z. B. nach der Erstinstallation.

Ist die Wasserspeicherbox korrekt installiert? Vergewissern 
Sie sich, dass die Wasserspeicherbox genügend Wasser 
enthält.

Haben Sie die Eisbereitungsfunktion manuell gestoppt? Stellen 



Entsorgung des Geräts
Es ist verboten, dieses Gerät als Hausmüll zu entsorgen.
Verpackungsmaterialien
Verpackungsmaterialien mit dem Recyclingsymbol sind recycelbar. Entsorgen 
Sie die Verpackung in einen geeigneten Sammelbehälter, um sie zu recyceln.
Vor der Entsorgung des Geräts
1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es zusammen mit dem
Netzstecker
Warnung! Kühlschränke enthalten Kältemittel und Gase in der Isolierung. 
Kältemittel und Gase müssen fachgerecht entsorgt werden, da sie 
Augenverletzungen oder Entzündungen verursachen können. Stellen Sie 
sicher, dass der Schlauch des Kühlkreislaufs vor der ordnungsgemäßen 
Entsorgung nicht beschädigt ist.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der 
gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, 
sollten Sie den Abfall verantwortungsvoll recyceln, um die 
nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. 
Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die 
Rückgabe- und Abholsysteme oder wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können 
dieses Produkt dem umweltgerechten Recycling zuführen.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Der 
Wasserspender 
funktioniert nicht

Das ist normal. Das Blubbern kommt von der Kühlflüssigkeit, die 
durch den Kühlschrank zirkuliert.

Man hört Wasser 
im Kühlschrank 
blubbern

Sie sicher, dass Sie den Modus „Cubed“ oder „Crushed“ aktiviert 
haben.
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Ist das Eis im Kübel des Eisbereiters oder im Eisschacht 
blockiert?

Ist die Temperatur des Gefrierschranks zu warm? Versuchen Sie, 
die Gefriertemperatur niedriger einzustellen.

Ist die Wasserspeicherbox korrekt installiert? Vergewissern Sie 
sich, dass die Wasserspeicherbox genügend Wasser enthält.

Ist die Wasserleitung gebrochen oder verbogen? Vergewissern 
Sie sich, dass die Wasserleitung nicht blockiert ist und keine 
Hindernisse aufweist.

Ist die Wasserspeicherbox gefroren, weil die Temperatur im 
Kühlschrank zu niedrig ist? Versuchen Sie, eine wärmere 
Einstellung auf dem Anzeigefeld zu wählen.

Funktioniert die Wasserpumpe?



Um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie bitte die 
folgenden Hinweise
- Die Tür längere Zeit offen zu halten, kann einen deutlichen Anstieg der Temperatur 
in den Fächern des Geräts bewirken.
- Reinigen Sie regelmäßig solche Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen können, sowie zugängliche Abflusssysteme.
- Bewahren Sie im Kühlschrank rohe Fisch- und Fleischwaren in geeigneten 
Behältern auf, so dass kein Kontakt mit anderen Lebensmitteln erfolgt bzw. so dass 
auf diese keine Fleisch-/ Fischsäfte (z.B. Blut) herunter tropfen können.
- Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer eignen sich zur Aufbewahrung vorgefrosteter 
Lebensmittel, zur Lagerung oder Herstellung von Speiseeis und zur Herstellung von 
Eiswürfeln.
- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer eignen sich nicht zum Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln.

Reihen
folge Fach-TYP Zielspeichertemp. 

[°C] Geeignete Lebensmittel

1 Kühlschrank +2~ +8
Eier, gekochte Lebensmittel, verpackte Lebensmittel, 
Obst und Gemüse, Milchprodukte, Kuchen, Getränke 
und andere Lebensmittel, die nicht zum Einfrieren 
geeignet sind.

2 (***)*-Gefrierfach - 18

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlene 
Lagerzeit: 3 Monate - Nährwert und Geschmack 
nehmen mit der Zeit ab), geeignet für gefrorene frische 
Lebensmittel.

3 ***-Gefrierfach - 18

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte 
(empfohlener Zeitraum: 3 Monate - Nährwert und 
Geschmack nehmen mit der Zeit ab). Nicht geeignet 
zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln.

4 **-Gefrierfach - 12

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlener 
Zeitraum: 2 Monate - Nährwert und Geschmack 
nehmen mit der Zeit ab). Nicht geeignet zum Einfrieren 
von frischen Lebensmitteln.

5 *-Gefrierfach -  6

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlener 
Zeitraum: 1 Monat - Nährwert und Geschmack nehmen 
mit der Zeit ab). Nicht geeignet zum Einfrieren von 
frischen Lebensmitteln.

6 0-Sterne -6~ 0

Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, Fisch, 
Hühnerfleisch, einige verpackte verarbeitete 
Lebensmittel usw. (Es wird empfohlen, sie noch am 
selben Tag zu essen, vorzugsweise nicht länger als 3 
Tage).
Teilweise verpackte/umhüllte, eingeschweißte 
verarbeitete Lebensmittel (nicht tiefkühlfähige 
Lebensmittel)

7 Kühlen -2~ +3

Frisches/gefrorenes Schweine-, Rind-, Hühnerfleisch, 
Süßwasserprodukte usw. (7 Tage unter 0°C und über 
0°C werden für den Verzehr innerhalb eines Tages 
empfohlen, vorzugsweise nicht länger als 2 Tage 
aufbewahren). Meeresfrüchte (weniger als 0 für 15 
Tage, Lagerung über 0°C wird nicht empfohlen)
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8 Frische 
Lebensmittel 0~ +4

Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, Fisch, Huhn, 
gekochte Lebensmittel usw. (Empfohlen, innerhalb 
desselben Tages zu essen, vorzugsweise nicht länger 
als 3 Tage aufbewahren)

9 Wein +5 ~+20 rotwein, Weißwein, Schaumwein usw.

Hinweis: Bitte lagern Sie verschiedene Lebensmittel entsprechend den Fächern 
oder der angestrebten Lagertemperatur der von Ihnen gekauften Produkte.
- Wenn das Kühlgerät längere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie es aus, tauen 
Sie es ab, reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um 
Schimmelbildung im Gerät zu vermeiden.
Reinigung von Wasserspendern (speziell für Wasserspenderprodukte): 
- Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt wurden; 
spülen Sie das an eine Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem, wenn 5 
Tage lang kein Wasser entnommen wurde.
WARNUNG! Lebensmittel müssen in Beuteln verpackt werden, bevor sie in den 
Kühlschrank gestellt werden, und Flüssigkeiten müssen in Flaschen oder 
verschlossenen Behältern verpackt werden, um das Problem zu vermeiden, dass 
die Produktdesignstruktur nicht leicht zu reinigen ist.
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4. Gebruik van de afgeefinrichting
U kunt het type ijs of water kiezen
door de knop "Cubed" of
"Crushed" of "Water" aan te raken.
Wanneer u voor een ijs type kiest,
duwt u de dispenser voorzichtig met
uw beker. Er komt ijs uit de
dispenser. Zorg ervoor dat de beker
in lijn is met de dispenser en dat het
ijs precies in de beker valt.

Als u IJsblokjes selecteert nadat u 
de functie Gestampt IJs hebt 
gebruikt, kan er een kleine 
hoeveelheid gestampt ijs in uw beker 
vallen.

Haal uw kop of glas niet onmiddellijk 
onder de dispenser vandaan nadat 
water of ijs is afgegeven. Wacht 2 of 3 
seconden om morsen te voorkomen.

Trek de hendel niet uit, want dan 
kan de veer van de hendel 
beschadigen of breken.

Het afgegeven water is koel, niet 
ijskoud. Als u kouder water met ijs wilt, 
giet dan eerst ijs in uw glas en vul het 
dan met water uit de dispenser.

Opmerking:

Doseer tijdens normaal gebruik niet 
langer dan één minuut ijs om te 
vermijden dat de motor van de 
ijsstamper een te hoge temperatuur 
bereikt.

Laden
Deze zijn geschikt voor opslag van 
groenten en fruit. De laden kunnen 
worden verwijderd om te worden 
gereinigd.

 Gebruik van uw 
vriezercompartiment
Het vriesvak is geschikt voor het 
bewaren van in te vriezen 
levensmiddelen, zoals vlees, vis, ijs en 
andere bederfelijke etenswaren.
Let op! Zorg ervoor dat flessen niet 
langer dan nodig in de vriezer worden 
gelaten, aangezien bevriezing de fles 
kan laten breken.
Gebottelde of ingeblikte vloeistof kan 
exploderen door volumevergroting en 
mag daarom niet in het vriesvak 
worden bewaard.
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5. Gebruik van de IJsemmer

Opmerking!
Wanneer de ijsmachine ijs in de 

emmer stort, horen alle geluiden die u 
hoort bij de normale werking.

Als u gedurende lange tijd geen ijs 
gebruikt, kan ijs in de ijsemmer 
klonteren. Als dit gebeurt, verwijder 
dan al het ijs en leeg de emmer.

Als er geen ijs uitkomt, controleer 
dan of er ijs vastzit in de stortgoot en 
verwijder het. Of trek de ijsemmer 
naar buiten en controleer op klontjes 
van ijsblokjes en verwijder ze 
vervolgens.

Ijstrechter

Ijsmaker Deksel

Ijsemmer

Indien u op een lange vakantie of 
zakenreis gaat en de ijsdispensers 
gedurende een bepaalde tijd niet zult 
gebruiken, gelieve de waterkraan dicht 
te draaien om lekken te voorkomen.

①Til de ijsemmer op
②Trek de ijsemmer langzaam naar

buiten

Als u de ijsemmer wilt verwijderen:
Houd de handgreep vast zoals
weergegeven in de onderstaande
afbeelding. Til vervolgens op en trek
de ijsemmer langzaam naar buiten
om schade te voorkomen.

B

B’

A

A’

Zorg er bij het terugplaatsen voor dat 
de twee kanten (B&B’) van de 
ijsemmer in de gespen (A&A’) zijn 
geklemd.

①②

Installatie Stappen:
①

②    Trek de ijsemmer naar beneden en
zorg ervoor dat de ijsemmer door de
beugel stevig vastgehouden wordt.

    Duw de ijsemmer omhoog en zorg 
dat de twee kanten (B&B’) van de 
ijsemmer in de gespen (A&A’) 
klemmen.

① ②

Trek deze 
eruit

A

B

A

B

Duw 
omhoog

Als de koelkast te lang is 
uitgeschakeld, smelt het ijs in de 
emmer en het water stroomt uit de 
koelkast over de vloer. Om dit te 
voorkomen, moet u al het ijs uit de 
emmer verwijderen.
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Waarschuwing!
Steek uw vingers, handen of andere 

ongeschikte voorwerpen niet in de 
ijskoker of ijsemmer. Dit kan 
persoonlijk letsel of materiële schade 
veroorzaken.

Laat uw kinderen niet aan de 
dispenser hangen of aan de 
ijsopslagbak trekken. Dit kan 
resulteren in letsel.

   Wilt u meer ruimte om etenswaren 
in op te bergen, dan kunt u de 
ijsemmer vervangen door de 
opbergbak. "Ice Off" moet zijn 
ingeschakeld om ervoor te zorgen 
dat de ijsmaker is uitgeschakeld.

Om de ijsemmer te reinigen, wast u 
hem met een mild reinigingsmiddel, 
spoelt u hem goed af en droogt u hem 
grondig. Gebruik geen agressieve of 
schurende reinigingsmiddelen of 
oplosmiddelen.

Controleer voordat u de ijsemmer 
terugplaatst, of de twee koppelingen in 
een geschikte hoek staan om correct 
te kunnen worden aangesloten. Zo 
niet, draai dan de ijsemmerkoppeling 
in de juiste hoek zodat deze 
overeenkomt met de motorkoppeling.

De eerste portie ijsblokjes na 
installatie kan klein zijn, omdat er lucht 
in de watertoevoer is gekomen. Alle 
lucht wordt tijdens normaal gebruik 
verwijderd. Als de ijsblokjes nog 
steeds klein zijn, controleer dan of het 
water in de toevoer circuleert, of de 
waterklep ver genoeg is geopend en 
dat het water onder hoge druk staat.

Gebruik geen buitensporige kracht 
om de deur te openen of te sluiten, 
anders kan er water uit de ijsmaker 
morsen.

Ijsemmer

Wateropslag

Verbinden

Motorkoppeling

IJsemmerkoppeling

   Er is een waterleidingverbinding 
tussen ijsmachine en wateropslagbak, 
probeert u niet zelf het hele 
waterleidingsysteem te demonteren. Het 
is aan te bevelen dat een goed 
gekwalificeerde persoon deze 
werkzaamheden uitvoert.

21



apparaat (met inbegrip van exterieur 
en interieur accessoires) regelmatig 
worden gereinigd (tenminste iedere 
twee maanden ). 
Waarschuwing!
Het apparaat mag niet worden 
aangesloten op het elektriciteitsnet 
tijdens het reinigen. Gevaar voor 
elektrische schokken! Vóór het 
reinigen het apparaat uitschakelen en 
de stekker uit het stopcontact trekken.
Behuizing reinigen
Om een goede uitstraling van uw 
apparaat te behouden, moet u het 
regelmatig reinigen.

Het bedieningspaneel met een 
schone, zachte doek afvegen.

Water op de reinigingsdoek spuiten 
in plaats van direct op het oppervlak 
van het apparaat te spuiten. Dit zorgt 
voor een gelijkmatige verdeling van 
vocht aan het oppervlak.

De deuren, handgrepen en 
oppervlakken van de behuizing met 
een mild reinigingsmiddel reinigen en 
vervolgens met een zachte doek 
drogen.

Geen scherpe voorwerpen 
gebruiken aangezien ze het oppervlak 
waarschijnlijk zullen krassen.

Geen verdunner, auto 
reinigingsmiddel, Clorox, etherische 
olie, schuurmiddelen of organisch 
oplosmiddel, zoals benzeen gebruiken 
voor het reinigen. Ze kunnen het 
oppervlak van het apparaat 
beschadigen en brand kunnen 
veroorzaken.

Waarschuwing!

Binnenkant reinigen
U moet de binnenkant van het 
apparaat regelmatig reinigen. Het is 
makkelijker te reinigen wanneer de 
voedselvoorraden laag zijn. U kunt 
de lades en planken verwijderen voor 
een grondige reiniging. Veeg de 
binnenkant van de vriezer schoon 
met een milde oplossing van 
natriumbicarbonaat en spoel deze 
vervolgens af met warm water met 
een uitgewrongen spons of doek. 
Helemaal droog maken voor het 
vervangen van de schappen en 
manden.
Alle oppervlaktes en verwijderbare 
onderdelen grondig drogen voordat u 
ze weer teruggeplaatst.

Reinigen en onderhoud
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Waarschuwing!
Geen scherpe voorwerpen gebruiken 
om rijp van het vriesvak te 
verwijderen. Pas nadat het interieur 
helemaal droog is, moet het apparaat 
weer worden ingeschakeld en de 
stekker weer in het stopcontact 
steken.
Deurafdichtingen schoonmaken 
Zorg ervoor dat deurrubbers schoon 
blijven. Kleverig eten en drinken 
kunnen ervoor zorgen dat 
afdichtingen aan de behuizing kleven 
en scheuren wanneer u de deur 
opent. Was de afdichting met een 
mild reinigingsmiddel en warm water. 
Afspoelen en het goed drogen na het 
reinigen.
Waarschuwing!
Pas nadat de deurafdichtingen 
helemaal droog zijn, moet het 
apparaat aan worden ingeschakeld.

Hoewel dit apparaat automatisch 
ontdooit, kan een laagje rijp vaak 
voorkomen op het interieur van het 
vriesvak of als het te lang geopend 
wordt of open blijft staan. Als het rijp 
te dik is, kies een tijd wanneer de 
vriezer bijna leeg is en ga als volgt te 
werk:
1. Verwijder bestaande voedings- en
accessoiresmandjes, de stekker uit
het stopcontact trekken en de deuren
open laten. Ventileer de kamer
grondig om het ontdooien te
versnellen.
2. Wanneer het ontdooien is voltooid,
reinig de vriezer zoals hierboven
beschreven.

Vervangen van het LED-lampje
Waarschuwing: De LED-lamp moet 
worden vervangen door een 
deskundig persoon. Volg 
onderstaande stappen als het LED-
lampje is beschadigd:
1. De stekker van het apparaat uit het
stopcontact trekken.
2. Verwijder de afdekking van de
lamp door omhoog te tillen en het
LED-licht eruit te trekken.
3. Houd de LED-lamp met één hand
vast en trek met de andere hand
terwijl u op de connectorvergrendeling
drukt.
4. Vervang het LED-licht en klik het
correct op zijn plaats en plaats de
lichtkap.

Reinigen van de wateropslagbak
U moet de wateropslag regelmatig 
schoonmaken. U kunt de wateropslag 
langs horizontale buitenzijde 
verwijderen, en vervolgens het deksel 
van de opslag demonteren. Veeg de 
binnenkant van de bak met een 
zwakke oplossing van 
natriumbicarbonaat af, en afspoelen 
met warm water en een uitgewrongen 
spons of doekje, reinig het nogmaals 
met drinkwater. Alle oppervlaktes en 
verwijderbare onderdelen grondig 
drogen voordat u ze weer 
teruggeplaatst. U kunt de 
wateropslag langs horizontale voren 
monteren wanneer u klaar bent met 
schoonmaken.
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Melkflessen:
Moeten een deksel hebben en in de 
deurrekken worden opgeslagen.
Tips voor het invriezen

Voor het eerste opstarten of na een 
periode van buitengebruik, laat het 
apparaat voor tenminste 2 uren 
draaien op de hoogste instelling, 
voordat u voedsel in het compartiment 
plaatst.

Bereid voedsel voor in kleine 
porties om het snel en compleet in te 
vriezen en om het mogelijk te maken 
om vervolgens slechts de benodigde 
hoeveelheid te ontdooien.

Het voedsel in aluminiumfolie of 
polyethyleen die luchtdicht zijn.

Zorg ervoor dat vers, niet-bevroren 
voedsel niet in aanraking komt met 
het voedsel dat al is ingevroren om 
gedeeltelijk ontdooien te voorkomen.

Nuttige aanwijzingen en tips

Energiebesparende tips 
We raden u aan de tips te volgen om 
energie te besparen.

Probeer te voorkomen dat de deur 
lange tijd open te houden om energie 
te besparen.

Zorg ervoor dat het apparaat uit de 
buurt van warmtebronnen wordt 
geplaatst (Direct zonlicht, elektrische 
oven of kooktoestel enz.)

De temperatuur niet kouder instellen 
dan nodig.

Geen warm voedsel of 
verdampingsvloeistof in het apparaat 
bewaren.

Plaats het apparaat in een goed 
geventileerde vochtvrije ruimte. 
Raadpleeg het hoofdstuk voor het 
installeren van uw nieuwe apparaat.

Het voedsel op de correcte manier 
plaatsen, zodat er lucht rondom kan 
circuleren.

Tips voor het koelen

Geen warm voedsel direct in de 
koelkast of vriezer plaatsen, de 
binnentemperatuur zal stijgen wat 
resulteert dat de compressor harder 
moet werken en meer energie zal 
verbruiken.

Bedek of wikkel het voedsel in in het 
bijzonder wanneer het een sterke geur 
heeft.

Vlees (Alle soorten) verpakken in 
polyethyleen: verpakken en op de 
glazen plaat op het schap boven de 
groeten en fruitlade plaatsen. Volg 
altijd de opslagtijden van 
levensmiddelen en de door de 
fabrikanten voorgestelde data.

Gekookt eten, koude gerechten, 
enz.:Ze zouden moeten worden 
bedekt en kunnen op elke plank 
worden geplaatst.

Groenten en fruit:
Ze moeten opgeslagen worden in de 
speciale lade.

Boter en kaas:
Moet worden verpakt in luchtdichte 
folie of gewikkeld in plastic folie.

De beschrijving van het apparaat-
diagram toont de juiste combinatie 
voor de lades, groentelade en planken, 
pas de combinatie niet aan omdat dit 
ontworpen is om de meest 
energiezuinige configuratie te zijn. 
Tips voor het koelen van vers voedsel
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Het wordt aanbevolen om het soort 
voedsel en de datum op elk bevroren 
pakket te noteren, teneinde de 
opslagtijd bij te houden.
Tips voor de opslag van bevroren 
voedsel

Zorg ervoor dat bevroren voedsel 
correct door de supermarkt is 
opgeslagen

Eenmaal ontdooit, zal voedsel snel 
verslechteren en mag niet opnieuw 
worden ingevroren.
De opslagperiode die door de 
voedselfabrikant is aangegeven, mag 
niet overschreden worden..
Uitschakelen van uw apparaat

Als het apparaat voor een langere 
periode moet worden uitgeschakeld, 
dienen de volgende stappen dienen 
te worden genomen om schimmel op 
het apparaat te voorkomen.
1. Verwijder al het voedsel.
2. De stekker uit het stopcontact
trekken.
3. De binnen goed reinigen en drogen.
4. Zorg ervoor dat alle deuren wijd
open zijn om lucht te laten circuleren.
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Probleemoplossing
Indien u een probleem met uw apparaat ervaart of bezorgd bent dat het 
apparaat niet goed functioneert, kunt een aantal makkelijke controles uitvoeren 
voordat u assistentie aanvraagt, zie hieronder. U kunt een aantal makkelijke 
controles uitvoeren volgens dit hoofdstuk voordat u assistentie aanvraagt.
Waarschuwing! Het apparaat niet zelf proberen te repareren. Als het probleem 
aanhoudt nadat u alle onderstaande controles heeft uitgevoerd, moet u contact 
opnemen met een gekwalificeerde  elektricien, geautoriseerde service engineer 
of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Het apparaat 
werkt niet naar 
behoren

Controleer of het netsnoer goed is aangesloten op het stopcontact.

Controleer de zekering of de stroomkring van uw netvoeding, indien 
nodig vervangen.

De omgevingstemperatuur is te laag. Probeer de kamertemperatuur 
op een lagere temperatuur te zetten om dit probleem op te lossen.

Het is normaal dat de vriezer niet werkt om de compressor te 
beschermen tijdens de automatische ontdooicyclus of gedurende 
een korte tijd nadat het apparaat is ingeschakeld.

Het interieur moet mogelijk worden gereinigd.

Sommige voedsel, containers of verpakkingen veroorzaken geuren.

De geluiden hieronder zijn vrij normaal:
Draaiende compressor geluiden.
Luchtbewegingsgeluid van de kleine ventilatormotor in de 

koelkastruimte of andere compartimenten.
Gorgelend geluid vergelijkbaar met water koken.
Poppend geluid tijdens automatische ontdooiing.
Klikgeluid voordat de compressor start.

Andere ongewone geluiden zijn te wijten aan de volgende redenen 
en het kan nodig zijn om dit te controleren en actie te ondernemen:
De behuizing is niet waterpas.
De achterkant van het apparaat raakt de muur.
Flessen of containers stoten tegen elkaar.

Probleem Mogelijke oorzaak & Oplossing

Geuren uit de 
compartimenten

Lawaai van het 
apparaat
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U heeft mogelijk de deuren te lang of te vaak geopend; of de deuren 
worden door een obstakel open gehouden; of het apparaat heeft 
onvoldoende speling aan de zijkant, achterkant en bovenkant.

De temperatuur verhogen door het volgen van de "Displaybesturingen" 
hoofdstuk.

Controleer of de bovenkant van de koelkast naar achteren is gekanteld 
met 10-15mm om de deur zelf te laten sluiten, of als iets binnenin 
voorkomt dat de deuren kunnen sluiten.

De waterbak (aan de achterkant van de kast) staat mogelijk niet 
goed waterpas, of de afvoerpijp onder de bovenkant van het 
compressordepot is mogelijk niet goed gepositioneerd om water in 
deze pan te leiden, of de Water geblokkeerd. U kunt de koelkast 
van de muur verwijderen om de pan en de tuit te controleren. 
Controleer als de koelkast langdurig uitgeschakeld was, aangezien 
dit kan resulteren dat het ijs in de emmer smelt en water op de vloer 
lekt.

Het LED-lampje kan beschadigd zijn. Raadpleeg het hoofdstuk over 
het vervangen en onderhoud van de LED-lampjes.

Het besturingssysteem heeft het licht als gevolg van een te lang 
openstaande deur uitgeschakeld, de deur sluiten en opnieuw openen 
om de lichten opnieuw te activeren.

Het is normaal om vaak het geluid van de motor te horen, het zal in de 
volgende omstandigheden meer moeten draaien:

Temperatuurinstelling wordt kouder ingesteld dan nodig.
In het apparaat is onlangs een grote hoeveelheid warm voedsel 

opgeslagen.
De temperatuur buiten het apparaat is te hoog.
Deuren worden te lang of te vaak geopend.
Nadat u het apparaat hebt geïnstalleerd of het voor lange tijd is 
uitgeschakeld.

De motor draait 
continu

Temperatuur aan 
de binnenkant is te 
warm

Temperatuur aan 
de binnenkant is te 
koud
Deuren kunnen 
niet gemakkelijk 
worden gesloten

Water druppelt op 
de vloer.

Het licht werkt niet

   Heeft u 10 uur gewacht na de installatie van de water toevoerleiding 
alvorens u begon met ijs te maken? Indien het niet voldoende koel 
wordt, kan het langer duren om ijs te maken, zoals bijvoorbeeld met de 
eerste installatie.

Heeft u de ijs bereidingsfunctie handmatig gestopt? Zorg ervoor dat u 

Ijs wordt niet 
afgegeven

Een laag rijp 
treedt op in het 
compartiment

Controleer of de ventilatie-openingen niet door voedsel geblokkeerd zijn 
en zorg ervoor dat voedsel in het apparaat geplaatst is om voldoende 
ventilatie mogelijk te maken. Zorg ervoor dat de deur volledig gesloten 
kan worden. Raadpleeg het hoofdstuk over reiniging en onderhoud om 
het ijs te verwijderen.

   Is de wateropslagbak nauwkeurig geïnstalleerd? Zorg ervoor dat er 
genoeg water in de wateropslagbak zit.

27



Afdanken van het apparaat
Het is verboden om dit apparaat af te voeren als huishoudelijk afval.
Verpakkingsmaterialen
Verpakkingsmateriaal met het recycle symbool zijn recyclebaar. Verwijder de 
verpakking in een geschikte afvalverzamelbak om deze te recyclen. 
Alvorens het afdanken van het apparaat
1. De stekker uit het stopcontact trekken.
2. Het netsnoer afsnijden en samen weggooien met de stekker
Waarschuwing! Koelkasten bevatten koelmiddel en gassen in de isolatie.
Koelmiddel en gassen moeten professioneel worden afgevoerd, omdat ze
oogletsel of ontsteking kunnen veroorzaken. Zorg ervoor dat leidingen van het
koelcircuit niet beschadigd raken voorafgaand aan het afdanken.

Deze markering geeft aan dat dit product niet mag worden 
weggegooid met ander huishoudelijk afval in de hele EU. Om 
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u op een 
verantwoorde manier recyclen en zo duurzaam hergebruik van 
grondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat terug te 
brengen, dan kunt u gebruik maken van de terugkeer en 
inzamelsystemen of neem contact op met de winkel waar het 
product is gekocht. Zij kunnen dit product gebruiken voor 
milieuvriendelijke recycling.

Correcte verwijdering van dit product

Waterdispenser 
werkt niet

Dit is normaal. Het borrelen komt van de koelvloeistof die door 
de koelkast circuleert.

U kunt water 
horen borrelen in 
de koelkast

Is er ijs geblokkeerd in de ijsmakeremmer of ijstrechter?
Is de vriezer temperatuur te warm? Probeer de temperatuur van 

de vriezer lager in te stellen.

de IJsblokjes of Gestampt -modus hebt ingeschakeld.

Is de wateropslagbak nauwkeurig geïnstalleerd? Zorg ervoor dat er 
genoeg water in de wateropslagbak zit.
Is waterlijn gebroken of gebogen? Zorg ervoor dat de waterleiding 
niet geblokkeerd of verstopt is.
Is de wateropslagbak bevroren voor de koelkast temperatuur te laag 
is? Probeer een warmerer instelling in het display te selecteren.
Functioneert de waterpomp?
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Teneinde besmetting van voedsel te voorkomen, gaarne de volgende instructies in 
acht nemen
- Het langdurige openen van de deur kan een aanzienlijke verhoging van de
temperatuur in de compartimenten van het apparaat veroorzaken.
- De oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke
afvoersystemen regelmatig reinigen.
- Bewaar rauw vlees en vis in daarvoor geschikte opslagbakken in de koelkast, zodat
het niet in contact komt met of druipt op ander voedsel.
- Diepvriesvakken met twee-sterren  zijn geschikt voor het bewaren van diepgevroren
voedsel, bewaren en maken van ijs en ijsblokjes maken.
- Compartimenten met één, twee en drie sterren zijn niet geschikt voor het invriezen
van vers voedsel.

Volgorde
Doelopslag 
temp. [°C] Geschikt voedsel

1 Koelkast +2~ +8
Eieren, gekookt voedsel, verpakt voedsel, fruit en 
groenten, zuivelproducten, cake, dranken en andere 
voedingsmiddelen zijn niet geschikt om in te worden 
ingevroren.

2  (***)*-Vriezer  -18

Zeevruchten (vis, garnalen, schaaldieren), 
zoetwaterproducten en vleesproducten (aanbevolen tijd is 
3 maanden - voedingswaarden en smaak verminderen na 
verloop van tijd), geschikt voor bevroren vers voedsel.

3 ***-Vriezer  -18

Zeevruchten (vis, garnalen, schaaldieren), 
zoetwaterproducten en vleesproducten (aanbevolen tijd is 3 
maanden - voedingswaarden en smaak verminderen na 
verloop van tijd). Niet geschikt om vers voedsel in te vriezen.

4 **-Vriezer  -12

Zeevruchten (vis, garnalen, schaaldieren), 
zoetwaterproducten en vleesproducten (aanbevolen tijd 
is 2 maanden - voedingswaarden en smaak verminderen 
na verloop van tijd). Niet geschikt om vers voedsel in te 
vriezen.

5 *-Vriezer  -6

Zeevruchten (vis, garnalen, schaaldieren), 
zoetwaterproducten en vleesproducten (aanbevolen tijd 
is 1 maand - voedingswaarden en smaak verminderen na 
verloop van tijd). Niet geschikt om vers voedsel in te 
vriezen.

6 0-sterren -6~ 0

Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, sommige verpakte 
bewerkte voedingsmiddelen, enz. (Aanbevolen om 
binnen dezelfde dag te worden geconsumeerd, bij 
voorkeur niet meer dan 3 dagen).
Gedeeltelijk verpakt/gewikkeld verwerkt voedsel (niet-in te 
vriezen voedsel)

7 Chill -2~ +3

De consumptie van vers/bevroren varkensvlees, rundvlees, 
kip, zoetwater aquatische producten, enz. (7 dagen onder 0°C 
en boven 0°C) wordt aanbevolen op dezelfde dag, bij 
voorkeur niet meer dan 2 dagen). Zeevruchten (minder dan 0 
gedurende 15 dagen, wordt aanbevolen deze te bewaren 
boven 0°C)
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8 Vers Voedsel 0~ +4
Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, gekookt voedsel, enz. 
(Aanbevolen om binnen dezelfde dag te worden 
geconsumeerd, bij voorkeur niet meer dan 3 dagen).

9 Wijn +5 ~+20 rode wijn, witte wijn, mousserende wijn enz.

Reiniging afgeefinrichting voor water (speciaal voor afgeefinrichting voor water 
producten): 

- Indien het koelapparaat gedurende lange perioden leeg zal staan, deze
uitschakelen, ontdooien, reinigen, drogen, en de door open laten staan teneinde
schimmelvorming in het apparaat te voorkomen.

Opmerking: gaarne verschillende gerechten in overeenstemming met de 
compartimenten of gewenste bewaartemperatuur van uw gekochte producten 
bewaren.

WAARSCHUWING! Levensmiddelen moet in zakken worden verpakt vóór het in de 
koelkast wordt geplaatst, en vloeistoffen moeten in flessen of afgedekte containers 
worden verpakt, teneinde het te voorkomen dat de product ontwerpstructuur niet 
eenvoudig te reinigen is.
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Para sua segurança e uso correcto, antes de instalar e usar o 
aparelho, leia este manual de utilizador cuidadosamente, incluindo 
as suas sugestões e avisos. Para evitar erros e acidentes 
desnecessários, é importante assegurar-se que todas as pessoas a 
usar o aparelho estão completamente familiares com a sua 
operação e funcionalidades de segurança. Guarde estas instruções 
e certifique-se de que elas permanecem com o aparelho se for 
movido ou vendido, de modo que qualquer pessoa que o utilize ao 
longo de sua vida, será devidamente informada sobre o uso e os 
avisos de segurança.
Para a segurança de vidas e propriedades, mantenhas as 
precauções destas instruções do usuário como o fabricante não é 
responsável por danos causados por omissão.
Segurança para crianças e outros que são pessoas vulneráveis

De acordo com o padrão EN 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, se 
tiverem recebido supervisão ou instruções relativas ao uso do 
aparelho de forma segura e que tenham compreensão dos riscos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser feitas por 
crianças sem supervisão.
De acordo com o padrão IEC
O uso deste aparelho não é destinado a pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a menos 
que elas tenham recebido supervisão ou instruções relativas ao 
uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.
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Mantenha todas as embalagens fora do alcance das crianças 
porque há o risco de asfixia.
Se for eliminar o aparelho, puxe a ficha para fora da tomada, 
corte o cabo de conexão (tão perto do aparelho quanto 
possível) e remova a porta para prevenir que crianças a brincar 
sofram de choques eléctricos ou se fechem dentro.
Se este aparelho, com selos de porta magnética, é para 
substituir um aparelho antigo com fechos de mola na porta ou 
tampa, assegure-se que os fechos de mola são inutilizáveis 
antes de eliminar o aparelho antigo. Isto irá prevenir que o 
aparelho se torne uma armadilha fatal para uma criança.

Segurança geral

         AVISO — Este aparelho destina-se a ser utilizado em 
aplicações domésticas e similares, tais como 
- áreas de cozinha em lojas, escritórios e outros ambientes de 
trabalho;
- casas de quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros 
ambientes de tipo residencial;
- ambientes do tipo de cama e café da manhã;
- restauração e aplicações similares não varejistas.
AVISO — Encha apenas com água potável.
AVISO — Não guarde substâncias explosivas tais como latas 
de aerossol com um propulsor inflamável no aparelho. 
AVISO — Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele 
deve ser substituído pelo fabricante, agente de assistência ou 
técnico qualificado, a fim de evitar situações de risco.
AVISO — Mantenha a ventilação aberta, no gabinete do 
aparelho ou na estrutura incorporada, sem obstrução. 
AVISO — Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios 
para acelerar o processo de descongelação, exceto os 
recomendados pelo fabricante.
AVISO — Não danifique o circuito de refrigeração.
AVISO — Não utilize aparelhos eléctricos no interior dos 
compartimentos de armazenamento de alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.
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AVISO — O refrigerante e o gás de sopro de isolamento 
são inflamáveis. Ao descartar o aparelho, faça a eliminação 
apenas num centro de eliminação de resíduos autorizada. 
Não exponha-o ao fogo. 
AVISO — Ao posicionar o aparelho, assegure-se que o 
cabo de alimentação não está preso ou danificado.
AVISO — Não coloque várias saídas de tomada portátil ou 
fontes de energia portáteis atrás do aparelho.

Refrigerante
O refrigerante isobuteno (R600a) está contido no circuito 
refrigerante do aparelho, um gás natural com um alto nível de 
compatibilidade ambiental, que é, no entanto, inflamável. 
Durante o transporte e a instalação do aparelho, certifique-se 
de que nenhum dos componentes do circuito refrigerante seja 
danificado.
O refrigerante (R600a) é inflamável.

Se o circuito refrigerante deve ser danificado:
- Evite chamas acesas e fontes de ignição.
- Ventile profundamente o quarto no qual está o aparelho.

AVISO —  Refrigeradores contêm refrigerante e gases 
na isolação. Refrigerante e gases devem ser eliminados 
profissionalmente pois podem causar danos oculares 
ou ignições. Assegure-se que a tubagem do circuito de 
refrigerante não está danificada antes da eliminação 
apropriada.

Substituir as lâmpadas de iluminação
AVISO — As lâmpadas não devem ser substituídas pelo 
utilizador! Se as lâmpadas estiverem danificadas, contacte 
a linha de apoio ao cliente para assistência.

Este aviso é apenas para refrigeradores com lâmpadas.

AVISO: Risco de incêndio / materiais inflamáveis
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Uso diário

Segurança elétrica
1. O cabo de alimentação não deve ser esticado.
2. Assegure-se que a tomada não está esmagada ou danificada.
Uma tomada esmagada ou danificada podem sobreaquecer e 
causar um fogo.
3. Certifique-se que você pode acessar a ficha principal do
aparelho.
4. Não puxe o cabo principal.
5. Se o soquete do plugue de energia estiver solto, não insira o
plugue de energia. Existe o risco de choque elétrico ou incêndio.
6. Você não deve operar o aparelho sem a tampa da lâmpada de
iluminação interior.
7. O frigorífico só é aplicado com a alimentação de corrente
alternada monofásica de 220~240V/50Hz. Se a flutuação de 
voltagem no distrito do utilizador for tão grande que a voltagem 
excede a gama acima, por segurança, assegure-se que usa A.C. 
Regulador de voltagem automático de mais de 350W no 
geladeira. O geladeira deve utilizar uma tomada de energia 
especial em vez de uma comum com outros aparelhos eléctricos. 
A sua ficha deve corresponder à tomada com fio terra.

É perigoso alterar as especificações ou modificar este produto 
de qualquer forma.
Quaisquer danos ao cabo podem causar um curto circuito, fogo 
e/ou choque eléctrico.

Não armazene gases ou líquidos inflamáveis neste aparelho, 
há risco de explosão.
Não opere nenhum aparelho eléctrico no aparelho (por 
exemplo, máquinas eléctricas de fazer gelado, batedeiras, 
entre outros.).
Ao desligar o aparelho, sempre puxe o plugue da tomada, não 
arraste o cabo.
Não coloque itens quentes perto dos componentes de plástico 
deste aparelho.
Este aparelho de refrigeração não se destina a ser utilizado 
como um dispositivo integrado.
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Não coloque produtos alimentares directamente contra a saída 
de ar na parede traseira.
Armazene alimentos congelados pré-embalados de acordo 
com as instruções do manufactor dos alimentos congelados.
As recomendações de armazenagem dos manufactores de 
aparelhos devem ser seguidas rigorosamente. Consulte 
instruções relevantes para armazenagem.
Não coloque bebidas gaseificadas no compartimento de 
congelamento porque cria pressão no recipiente, o que pode 
causar explosões, resultando em danos no aparelho.
Alimentos congelados podem causar quemadura por geada se 
forem consumidos diretamente do congelador.
Não coloque o aparelho sob a luz solar direta.
Mantenha as velas, lâmpadas e outros itens com chamas nuas 
longe do aparelho, para não incendiar o aparelho.
Este aparelho está destinado ao armazenamento de alimentos 
e/ou bebidas numa casa normal como explicado neste livro de 
instruções. O aparelho é pesado. O aparelho é pesado. Deve 
tomar cuidado ao movê-lo.
Não remova nem toque nos objectos do compartimento do 
congelador se as suas mãos estiverem húmidas/molhadas, 
pois pode causar feridas na pele ou queimaduras de gelo.
Nunca utilize a base, as gavetas, as portas etc. para se 
sustentar ou como suportes.
Os alimentos congelados não devem ser congelados de novo 
uma vez que foram descongelados.
Não consome picadinhos de gelo ou cubos de gelo diretamente 
do congelador, pois isso pode causar queima de congelação na 
boca e nos lábios.
Para evitar que os itens caírem e causem ferimentos ou danos 
ao aparelho, não sobrecarregue as prateleiras da porta ou 
coloque muita comida nas gavetas.

cuidado!
Cuidados e limpeza



Para a ligação eléctrica com cuidado, siga as instruções dadas 
neste manual.
Desembale o produto e verifique se há algum dano no mesmo.
Não ligue o aparelho se estiver danificado. Informe possíveis danos 
imediatamente ao local onde você comprou o aparelho. Neste caso, 
mantenha a embalagem.
É aconselhável esperar pelo menos quatro horas antes de conectar 
o aparelho para permitir que o óleo flua de volta no compressor.
Deve ter circulação de ar adequada em volta do aparelho, a falta 
disto pode levar ao sobreaquecimento. Para conseguir uma 
ventilação suficiente, siga as instruções relevantes para a 
instalação.
Sempre que possível, a parte traseira do produto não deve estar 
próximo à parede para evitar toque e raspagem das partes quentes 
(compressor, condensador) para prevenir o risco de fogo, siga as 
instruções relevantes para instalação.
O aparelho não deve ser localizado perto de radiadores ou fogões.
Certifique-se de que a ficha de rede está acessível após a 
instalação do aparelho.

Serviço
Qualquer trabalho elétrico necessário para fazer a manutenção do 
aparelho deve ser realizado por um eletricista qualificado ou pessoa 
competente.
Este produto deve ser atendido por um Centro de Assistência 
autorizado, e apenas peças de reposição genuínas devem ser 
usadas.
1) Se o aparelho estiver Livre de Gelo.
2) Se o aparelho contiver o compartimento congelador.

Instalação Importante!

Antes da manutenção, desligue o aparelho e desconecte a ficha da 
tomada.
Não limpe o aparelho com objetos de metal, dispositivo de limpeza 
de vapor, óleos etéreos, solventes orgânicos ou produtos de 
limpeza abrasivos.
Não use objetos pontiagudos para remover o gelo do aparelho. Use 
uma espátula de plástico.

฀7

Nota: Crianças com idade entre 3 e 8 anos podem carregar e 
descarregar aparelhos de refrigeração. (Esta cláusula aplica-
se apenas à região da UE.)



Instalar o seu novo aparelho

Antes de utilizar o aparelho pela 
primeira vez, deve considerar as 
seguintes dicas.
Ventilação do aparelho

Para melhorar a eficiência do 
sistema de refrigeração e 

economizar energia, é necessário 
manter uma boa ventilação em torno 
do aparelho para a dissipação do 
calor. Por essa razão, um espaço 
limpo o suficiente deve estar 
disponível em volta do refrigerador. 
Sugestão: É aconselhável que haja 
um espaço de 50-70mm da parte 
posterior até à parede, pelo menos 
100mm no seu topo, pelo menos 
100mm na lateral até à parede e um 
espaço livre defronte para permitir que 
a porta do congelador abra 130º e a 
porta do frigorífico abra 135º. 
Consulte os seguintes diagramas. 
Consulte os diagramas abaixo.

Informação relevante (mm)

Nota:
   Este aparelho funciona bem na 
classe climática de SN até ST. 
Poderá não funcionar bem se estiver 
numa temperatura acima ou abaixo 
da indicada por um longo período.

   Coloque o seu aparelho num local 
seco para evitar danos causados pela 
humidade elevada.
   Manter o aparelho fora de luz 
directa do sol, chuva e gelo. Coloque 
o aparelho fora de fontes de
aquecimento como fornos, fogos e
aquecedores.
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  Classe climática     Temperatura ambiente
+10°C a 32°C
+16°C a 32°C
+16°C a 38°C
+16°C a 43°C

50-70m
m

100mm 100mm



Pés inferiores ajustáveis

Pés inferiores ajustáveis

Aviso!
Para uma instalação adequada, este 
refrigerador deve ser colocado em 
uma superfície nivelada de material 
rígido que tenha a mesma altura que 
o restante do piso. Esta superfície
deve ser forte o suficiente para
suportar um refrigerador totalmente
carregado.
Os rolos, que não são rodízios,
devem ser usados apenas para
movimento para frente ou para trás.
Mover o refrigerador lateralmente
pode danificar sua parte inferior e os
rolos.

Nivelamento do aparelho
   Para um nivelamento suficiente e 
circulação de ar na parte inferior 
traseira do aparelho, os pés 
precisam de ser ajustados. Utilize 
uma chave inglesa adequado.
   Para permitir que as portas se 
fechem sozinhas, incline o topo 
para trás a cerca de 15mm ou a 0,5º 
rodando os pés ajustáveis.
   Sempre que pretender mover o 
aparelho, lembre-se de voltar a 
colocar os pés para que o aparelho 
possa rodar livremente. Reinstale o 
aparelho ao realocar.
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Vista do aparelho
Descrição do aparelho
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Nota: Devido ao desenvolvimento constante dos nossos produtos, o seu frigorífico 
pode ser ligeiramente diferente do deste Manual de Instruções, mas as suas 
funções e utilização permanecem iguais.
Nota: Para obter a melhor eficiência energética deste produto, coloque todas as 
prateleiras e gavetas na posição original, conforme a ilustração acima.

1. Luz LED para zona do congelador
2. Montagem da Cobertura Frontal da

Máquina de Gelo
3. Montagem do Balde de Gelo
4. Tampa do canal de vento no congelador
5. Prateleira de congelador
6. Porta do congelador
7. Gaveta superior do congelador
8. Placa de cobertura da gaveta do

congelador
9. Gaveta inferior do congelador
10. Pés inferiores ajustáveis à esquerda
11. Luz LED da zona do refrigerador

12. Prateleira da porta do refrigerador
13. Cobertura do canal de vento no

frigorífico
14. Parte da gaveta multifuncial
15. Caixa de armazenamento de água
16. Prateleira de garrafa
17. Prateleira de geladeira
18. Gaveta superior do refrigerador
19. placa de cobertura de controlo da

humidade
20. Gaveta inferior do frigorífico
21. Pés inferiores ajustáveis à direita
22. Módulo Wi-Fi



Controles de exibição
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O painel de controlo é constituído por duas áreas. O centro da parte superior exibe 
as condições do eletrodoméstico rodeado por 6 ícones bem como teclas.A na parte 
inferior há três teclas relacionadas com a máquina de fazer gelo.

Nota:
• Assim que o eletrodoméstico estiver
ligado, todos os ícones no painel do 
monitor ficarão acesos durante 3 
segundo com um sinal sonoro. O 
Bloqueio de Criança está desligado e a 
definição de temperatura regressa à 
definição anterior.
• Todos os ícones exceto o “Cubed”,
“Crushed” e “Water” dispararão desde
que as todas as teclas não sejam
tocadas e todas as portas estejam
fechadas durante um minuto.
• O painel de controlo acender-se-á
quando a porta estiver aberta ou quando
tocar em qualquer botão.

Cuidado!
A temperatura significa apenas a 
temperatura média de todo o 
compartimento do frigorífico.
As temperaturas no interior de cada 
compartimento podem variar das 

exibidas no painel, dependendo de 
quantos alimentos estão armazenados e 
de onde será colocado o frigorífico. Além 
disso, a temperatura atual do 
compartimento superior e do 
compartimento inferior serão diferentes.

NOTA: Colocar o frigorífico a funciona a 
alta temperatura acelerará a 
decomposição dos alimentos. Para uma 
preservação ideal dos alimentos, 
recomendamos que quando liga o 
frigorífico pela primeira vez, a 
temperatura do frigorífico esteja definida 
para 4°C, e que a do congelador esteja 
definida para -18°C.
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“Bloqueio de Criança e 
Alarme da Porta”

Esta tecla serve duas finalidades:

1. Bloqueio infantil
Prima e mantenha premido o “Alarm”
por 3 segundos para bloquear o
Painel de Controlo incluindo a função
de dispensador. Se o Painel de
Controlo estiver bloqueado, o ícone
“     ” ficará iluminado e nenhuma das
teclas no Painel de Controlo
funcionará.

Para desbloquear o Painel de 
Controlo, prima e mantenha premido 
o “Alarm” durante 3 segundos
novamente.

2. Alarme de porta
A abertura da porta do frigorífico ou
do congelador por mais de 2 minutos
ativará o alarme da porta. O ícone
“     ” começa a piscar e o sinal sonoro 
toca 3 vezes por minuto. Ao tocar na 
tecla “Alarm” durante o alarme da 
porta, o ícone “     ” ligar-se-á e o sinal 
sonoro parará. Ao fechar todas as 
portas, o ícone “     ” disparará e o sinal 
sonoro parará. Além disso, o alarme 
da porta parará automaticamente 
decorridos 10 minutos.

“Controlo do Gelo”

Este ícone “     ” exibe a condição da 
função da máquina de fazer gelo. 
Quando está ligado, a função da 
máquina de fazer gelo está desligada; 
enquanto está desligado, a função 
está ligada. Esta função pode ser 
ligada ou desligada tocando na tecla 
“Ice Off”.

Nota: Quando o ícone “     ” está 
ligado, este só indica que a função da 
máquina de fazer gelo está desligada, 
mas o dispensador ainda funciona.

“Controle de temperatura do 
refrigerador”

Toque na tecla “Fridge” para ativar a 
função de definição de temperatura 
do frigorífico. Após isso, toque na 
tecla continuamente, a temperatura 
será definida seguindo a seguinte 
sequência:
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Prima e mantenha premida a tecla 
“Fridge” durante 3 segundos e o 
ícone “      ” acender-se-á, o que 
demonstra que o frigorífico está a 
funcionar no modo “Super Cool”. 
Nessa condição, a temperatura do 
frigorífico está definida para 2 ºC. O 
modo “Super Cool” será desligado 
automaticamente decorridas 6 horas, 
e a definição do frigorífico regressará 
à definição anterior. Toque na tecla 
“Fridge” ou “Eco” para que o 
frigorífico possa sair do “Super Cool” 
mais cedo.

Nota: Ao tocar na tecla “Fridge”, a 
definição do frigorífico regressará à 
definição anterior, enquanto ao tocar 
na tecla “Eco”, o frigorífico funcionará 
na função “Eco”.

“Controle de temperatura do 
congelador”

Toque na tecla “Freezer” para ativar a 
função de definição da temperatura do 
congelador. Após isso, toque na tecla 
continuamente, a temperatura será 
definida segundo a seguinte 
sequência:

Prima e mantenha premida a tecla 
“Freezer” durante 3 segundos, e o 
ícone “       ” acender-se-á, o que exibe 
que o frigorífico está a funcionar no 
modo de “Super Freezer”.Nessa 
condição, a temperatura do congelador 
está definida para -24 ºC. Se a 
capacidade de congelação segundo a 
placa de classificação estiver a ser 
utilizada, ligue o Super Freezer pelo 
menos 24 horas antes dos produtos 
frescos serem colocados no 
compartimento do congelador.
O modo “Super Freezer” será 
automaticamente desligado decorridas 
52 horas e a definição do congelador 
regressará à definição anterior. Toque 
na tecla “Freezer” ou “Eco” de forma 
que o frigorífico possa sair “Super 
Freezer” mais cedo.

Nota: Ao tocar na tecla “Freezer”, a 
definição do frigorífico regressará à 
definição anterior, enquanto ao tocar 
na tecla “Eco”, o frigorífico funcionará 
na função “Eco”.

“Controlo do dispensador”
Quando a porta do congelador estiver 
aberta ou o Bloqueio de Criança estiver 
ligado, o dispensador não funcionará.

O botão Tipo de Gelo inclui as opções 
“Cubed” e “Crushed”. Prima a tecla 
“Cubed” ou a tecla “Crushed” para 
escolher o tipo de gelo a ser 
dispensado. Ou toque no botão 
“Water” para ativar o modo água.
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“Economia de Energia”

Nota!
    Se a água não for dispensada ou se 
for dispensada lentamente, verifique se o 
recipiente de armazenamento de água 
está corretamente instalado ou não e 
certifique-se de que há água suficiente 
no recipiente de armazenamento de 
água.
    A luz apagar-se-á sem tocar em 
qualquer botão ou caso a porta esteja 
fechada há um minuto.

“Alarme do recipiente de 
armazenamento de água ”

Se o recipiente de armazenamento de 
água não estiver corretamente instalado 
ou não instalado, o alarme do recipiente 
de armazenamento de água aparecerá. 
Desative o alarme premindo e mantendo 
premido o botão “Eco” durante 3 
segundos.

Quando toque no botão Tipo de Gelo, o 
modo gelo em cubo ou esmagado é 
escolhido será ativado, o ícone de gelo 
em Cubo “       ” ou Esmagado “       ” 
acende-se.
Caso não precise de gelo, desligue a 
função para poupar água e consumo de 
energia. (Consulte Gelo Off acima.) 
Caso precise de água, toque no botão 
“water” e o ícone água “       ” acender-
se-á.

Toque neste botão para ligar ou desligar 
o modo Poupança de Energia. Quando
está ligado, o ícone Poupança de
Energia “       ” iluminar-se-á.
A temperatura do frigorífico é
automaticamente alternada para 6 ºC
enquanto a do congelador passa para
-17 ºC. Quando a Poupança de Energia
está desligada, o ícone desliga-se.

Função Wi-Fi
Este eletrodoméstico pode ser 
controlado remotamente com um 
smartphone ou um computador tablet. 
Se o eletrodoméstico não estiver ligado 
à rede da casa, este funcionará como 
um eletrodoméstico normal.

De que precisa para conectar o 
eletrodoméstico?
    Que o sinal da rede wireless local 
(Wi-Fi) seja suficientemente forte no 
local onde o eletrodoméstico está 
instalado.
    Que o router da rede doméstica 
esteja conectado à internet e a função 
Wi-Fi no eletrodoméstico deve ficar 
ativada.
    O smartphone/computador tablet tem 
de estar ligado à internet.
    O sistema operativo no seu 
smartphone/computador tablet deve ser 
compatível com a app Connect Life.

Connect Life App
A App Connect Life está disponível 
para descarregar gratuitamente na loja 
Apple App ou na loja Google Play.

Instalar a app Connect Life
1. Vá à App Store (em dispositivos
Apple), App Gallery (em dispositivos
Huawei) ou Google Play Store (em
dispositivos Android) no seu telemóvel/
computador tablet.
2. Procure “Connect Life”.
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3. Escolha a app Connect Life e
instale-a no seu smartphone/
computador tablet.

INFORMAÇÃO!
Recomendamos que descarregue e 
instale a app móvel e cria uma conta 
Connect Life antes de tentar 
configurar a conexão com o seu 
eletrodoméstico.

CONECTAR O 
ELETRODOMÉSTICO AO Wi-Fi
Após ativar a função Wi-Fi, conecte o 
seu dispositivo ao router da sua casa 
para conectar o seu eletrodoméstico 
à app móvel Connect Life.

Passo 1: Defina o eletrodoméstico 
para a operação normal. Toque no 
ícone Wi-Fi durante 
aproximadamente 3 segundos. 
Acedeu ao menu de conexão de rede 
quando aparece ‘--’ no monitor. 
Passo 2: Toque na tecla Frigorífico 
para selecionar ‘0’ durante 60 
segundos.
Passo 3: Toque no ícone Wi-Fi para 
confirmar o modo de seleção. O 
símbolo Wi-Fi começa a piscar e a 
rede deste eletrodoméstico está 
agora aberta para conectar-se, 
durante 5 minutos.

Passo 4: Quando o símbolo Wi-Fi está 
ligado, isto significa que a conexão Wi-
Fi foi bem-sucedida. O monitor 
regressará ao normal.

EMPARELHAR O 
ELETRODOMÉSTICO
O eletrodoméstico pode ser 
emparelhado com o seu dispositivo 
móvel. Emparelhe simplesmente outro 
utilizador ao seu eletrodoméstico. Isto 
requer que o seu eletrodoméstico já 
esteja configurado de antemão e que 
esteja conectado à sua rede 
doméstica. Caso não esteja, volte atrás 
e selecione CONFIGURAÇÃO DA 
CONEXÃO.
Passo 1: Coloque o eletrodoméstico na 
operação normal. Toque no ícone Wi-
Fi durante aproximadamente 3 
segundos. Entrou no menu de conexão 
de rede quando vê ‘ -- ’
Passo 2: Toque na tecla Frigorífico 
para selecionar ‘P’ em 60 segundos. 
Passo 3: Toque no ícone Wi-Fi para 
confirmar o modo de seleção. O 
EMPARELHAMENTO deste 
eletrodoméstico está agora aberto para 
conectar-se, durante 5 minutos. 
Passo 4: Quando o monitor regressa 
ao normal, isto significa que a conexão 
de EMPARELHAMENTO foi bem-
sucedida.

2. Procure “Connect Life”.



DESATIVAR TODOS OS 
ELETRODOMÉSTICOS 
EMPARELHADOS
Ao ativar esta função, o 
eletrodoméstico será removido de 
todas as contas de utilizador de apps 
de emparelhamento.
Passo 1: Coloque o eletrodoméstico 
na operação normal. Toque no ícone 
Wi-Fi durante aproximadamente 3 
segundos. Entrou no menu de 
conexão de rede quando aparece ‘--’ 
no monitor.
Passo 2: Toque na tecla Frigorífico 
para selecionar ‘88’ dentro de 60 
segundos.
Passo 3: Toque no ícone Wi-Fi para 
confirmar o modo de seleção e realizar 
a desativação.
Passo 4: Após desativar o dispositivo, 
este entrará automaticamente no 
estado de rede de distribuição, o ícone 
Wi-Fi pisca e o tempo de rede de 
distribuição está ativo durante 5 
minutos.
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Nota!
   O painel de controlo acender-se-á 
quando a porta estiver aberta ou 
quando tocar em qualquer botão.
   A luz apagar-se-á sem tocar em 
qualquer botão ou caso a porta esteja 
fechada há um minuto.
   Quando o frigorífico estiver ligado, 
todos os ícones do painel de controlo 
acender-se-ão durante 3 segundos e 
soará um som. O Bloqueio de 
Criança está desligado.
E a configuração da temperatura 
reverte para a configuração anterior.
   Dado que o eletrodoméstico 
continua a ser atualizado, consulte a 
interface do monitor presente no 
aparelho.

Manual do usuário:
   Bandas de frequência de 
transmissão e potência de 
transmissão máxima permitida nas 
bandas de frequência de operação: 
2040-2483.5 MHz, menor ou igual 
a 20dbm.
   Este equipamento deve ser 
instalado e operado com uma 
distância mínima de 20cm entre o 
radiador e o seu corpo.



Esta seção informa como usar a 
maioria dos recursos úteis. 
Recomendamos que você leia com 
atenção antes de usar o.
1. Ajuste a porta
Quando se apercebe que as portas
não estão ao mesmo nível, pode
utilizar uma chave de fendas para
ajustar a porta do frigorífico.
Apenas a porta do frigorífico pode ser
ajustada.
Quando a porta do congelador está
mais acima do que a porta do
frigorífico. Primeiro, pode usar a chave
inglesa para rodar o parafuso no
sentido contrário aos ponteiros do
relógio, na dobradiça inferior que pode
erguer a porta do frigorífico. Uma vez
na posição, utilize a chave inglesa para
apertar a porca.
Quando a porta do congelador estiver
mais baixa do que a porta do
frigorífico. Deve utilizar a chave inglesa
para rodar o parafuso no sentido dos
ponteiros do relógio para fazer com
que porta do frigorífico desça. Uma vez
na posição, prenda-a no devido lugar.

2. Usar o seu compartimento do
refrigerador
O compartimento do refrigerador é
adequado para armazenamento de
vegetais e frutas. O alimento dentro
deve ser embalado para armazenar a
fim de evitar a perda de umidade ou a
entrada do sabor em outros alimentos.
Cuidado! Nunca feche a porta do
refrigerador enquanto as prateleiras,
gavetas e/ou prateleiras estiverem
estendidas. Isso pode danificá-la e
danificar o refrigerador.
Prateleiras de vidro e prateleiras da
porta
O compartimento do frigorífico é
fornecido com várias prateleiras de
vidro e várias prateleiras de porta
diferentes, que são adequadas para
colocar ovos, líquidos em lata, bebidas
engarrafadas e alimentos embalados.
Elas podem ser colocados em
diferentes alturas de acordo com sua
necessidade. Mas não coloque
demasiados artigos pesados nas
prateleiras. Antes de levantar a
prateleira da porta na vertical, retire a
comida.

Nota: As prateleiras de porta e 
as prateleiras normais podem ser 
retiradas para serem limpadas.

Usar seu aparelho
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①bolt
②nut

③spanner



Ao remover as prateleiras, puxe-as 
gentilmente para a frente até que a 
prateleira saia das guias da prateleira.
Quando colocar elas de volta, 
certifique-se de que não há nenhum 
obstáculo atrás e empurre suavemente 
a prateleira de volta para a posição.

Prateleira de garrafa
É para armazenar vinho ou bebidas 
engarrafadas.
Nota: Por favor, use com cuidado 
quando remover o vinho ou as bebidas 
engarrafadas. A prateleira pode ser 
retirada para ser limpa ou pode ser 
ajustada para poupar espaço entre as 
prateleiras.

Cuidado:
Quando a caixa de armazenamento de 
água precisar de voltar a ser enchida, 
puxe a caixa de armazenamento da 
água e insira-a corretamente para a 
varia da operação.
O volume de água sugerido não deve 
ser superior a 4,5 L.
Após a reinstalação da caixa de 
armazenamento de água, aguarde 
durante 10 segundos para receber o 
primeiro abastecimento de água. 
Encha a caixa apenas com ÁGUA. 
REFRIGERANTES, SUMO, LEITE, 
ÁLCOOL, etc..., não são permitidos

② Erga a pequena tampa frontal e
depois verta água diretamente

③ Voltar a colocar a caixa de
armazenamento de água na
prateleira do frigorífico

Caixa de armazenamento de água
É para fornecer água para a máquina 
de gelo e dispensador de água. Pode 
colocar água na caixa de 
armazenamento de água seguindo os 
passos:
① Retire a caixa de armazenamento de
água
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3. Usando o seu compartimento do
congelador
O compartimento do congelador é
adequado para o armazenamento dos
alimentos que quer congelar, tais
como carne, peixe, gelados e outros
produtos perecíveis.
Cuidado! Certifique-se de que não
sejam deixadas garrafas no
congelador por mais tempo do que o
necessário, pois o congelamento pode
causar a quebra das garrafas.
Os líquidos engarrafados ou enlatados
estão em risco de explodir devido à
expansão do volume e não devem ser
guardados no compartimento do
congelador.

4. Usar o dispensador
Pode escolher o tipo de gelo ou água
tocando no botão “Cubed”, “Crushed”
ou “Water”.
Quando escolhe o tipo de gelo, prima
gentilmente o dispensador com o seu
copo. O gelo será libertado do
dispensador. Certifique-se de que o
copo está alinhado com o dispensador
e de que o gelo cai exatamente no
copo.

Nota: 
   Se selecionou Cubos de Gelo após 
utilizar o Gelo Triturado, uma pequena 
quantidade de gelo triturado residual 
pode cair no seu copo.
   Não remova imediatamente o seu 
corpo do dispensador após dispensar 
a água ou gelo que precisa. Você 
deve esperar por 2 ou 3 segundos 
para evitar derramamentos.
   Não puxe a alavanca para fora dado 
que isto pode danificar ou quebrar a 
mola da alavanca.
   Não dispense gelo continuamente 
durante mais do que um minuto 
durante a utilização normal para evitar 
uma temperatura excessiva no motor 
do triturador de gelo.
   A água dispensada está fresca, não 
gelada. Quando quiser arrefecer a 
água com gelo, dispense gelo para o 
seu copo primeiro, de seguida encha-
o com água do dispensador.

Gavetas
Estas gavetas são adequadas para 
armazenamento de frutas e legumes. 
E podem ser retiradas para ser limpas.
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Nota!
   Quando a máquina de gelo libertar o 
gelo para o balde, qualquer som que 
ouvir faz parte da operação normal.
   Se não dispensar gelo durante um 
longo período de tempo, o Gelo pode 
amontoar-se no Balde de Gelo. Se isto 
ocorrer, retire todo o gelo e esvazie o 
balde.
   Se fizer umas férias longas ou uma 
viagem de negócios e não utilizar os 
dispensadores de gelo por um período 
de tempo, por favor, feche a válvula de 
água para evitar vazamentos.
   Se o frigorífico tiver estado desligado 
durante muito tempo, o gelo no balde 
de gelo derretera e a água fluirá para 
fora do frigorífico, para o chão. Para 
evitar isto, deve retirar todo o gelo do 
balde.
   Se o gelo não sair, verifique se há 
algum gelo preso na calha e retire-o. 
Ou retire o Balde de Gelo e verifique se 
há cubos de gelo amontoados, de 
seguida remova-os.

Calha de Gelo

Tampa da 
Máquina de Gelo

Balde de Gelo

5. Utilizar o Balde de Gelo
Se quiser retirar o Balde de Gelo:
Segure a pega conforme demonstrado
na figura abaixo. De seguida, erga e
puxe o Balde de Gelo lentamente para
impedir que se danifique.
Passos de Remoção:
① Erga o Balde de Gelo
② Puxe o Balde de Gelo lentamente

B

B’

A

A’

Quando voltar a colocá-lo, certifique-se 
de que os dois lados (B&B’) do Balde 
de Gelo estão presos nas presilhas 
(A&A’).

②①

Passos de Instalação:
① Empurre o Balde de Gelo para cima
e faça com que os dois lados (B&B’)
do Balde de Gelo estão presos nas
presilhas (A&A’).
② Puxe o Balde de Gelo para baixo e
certifique-se de que o Balde de Gelo
está firmemente seguro no suporte.

① ②

Puxe para 
fora

A

B

A

B
Empurre 
para cima
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Aviso!
   Não coloque os seus dedos, mãos ou 
quaisquer outros objetos não 
adequados na calha ou no balde de 
gelo. Isto pode provocar lesões 
pessoas ou danos materiais.
   Não permita que as crianças se 
pendurem no dispensador ou que 
puxem a caixa de armazenamento do 
gelo. Isto pode provocar lesões.

   Se quiser mais espaço para guardar 
alimentos, pode substituir o Balde de 
Gelo pela caixa de armazenamento. O 
“Gelo Off” deve estar ligado para 
certificar-se de que a máquina de gelo 
está desligada.

   O primeiro lote de cubos de gelo 
após a instalação pode ser pequeno, 
porque o ar entrou na linha de água. 
Qualquer ar será purgado durante a 
utilização normal. Se os cubos de gelo 
ainda forem pequenos, verifique a água 
está a circular em linha, ou se a válvula 
de água está suficientemente aberta, 
ou se a água está na pressão 
adequada.
   Para limpar o Balde de Gelo, lave 
com um detergente suave, enxague 
bem e seque-o minuciosamente. Não 
utilize detergentes agressivos ou 
abrasivos nem solventes.
   Antes de voltar a colocar o Balde de 
Gelo, verifique se os dois acopladores 
estão no ângulo adequado para montar 
corretamente. Caso não estejam, rode 
o acoplador do balde de gelo para o
ângulo correto para corresponder com
o acoplador do motor.

   Não utilize força excessiva para abrir 
ou fechar a porta, ou a água pode 
salpicar da máquina de gelo.

Balde de Gelo

Caixa de 
Armazenamento

Ligar
Acoplador do Motor

Acoplador do Balde de Gelo

Há uma conexão de linha de água 
entre a máquina de fazer gelo e a 
caixa de armazenamento de água, 
não desmonte todo o sistema de 
abastecimento de água sozinho. 
Recomenda-se que uma pessoa 
adequadamente qualificada faça isso..
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Por razões higiénicas do aparelho 
(incluindo acessórios interiores e 
exteriores) devem ser limpas 
regularmente (pelo menos, a cada 
dois meses ).
Aviso!
O aparelho não deve ser conectado à 
rede elétrica durante a limpeza. 
Perigo de choque elétrico! Antes de 
limpar, desligue o aparelho e retire a 
ficha da tomada.
Limpeza exterior
Para manter a boa aparência do seu 
aparelho, você deve limpá-lo 
regularmente.
   Limpe o painel digital e o painel de 
exibição com um pano limpo e macio.
   Pulverize água no pano de limpeza 
em vez de pulverizar directamente na 
superfície do aparelho. I Isto ajuda a 
assegurar que há uma distribuição 
homogénea na superfície.
   Limpe as portas, pegas e 
superfícies do recipiente com um 
detergente suave e depois seque 
com um pano suave.

Aviso!
   Não use objectos afiados pois irão 
raspar a superfície.
   Não use Diluente, Detergente de 
carro, Clorox, óleo etéreo, produtos 
de limpeza abrasivos ou solvente 
orgânico, como benzeno para 
limpeza. Podem danificar a superfície 
do aparelho e causar fogo.
Limpeza interior
Você deve limpar o interior do 
aparelho regularmente. Será mais 
fácil de limpar quando os estoques de 
alimentos estiverem baixos. Pode 
retirar as gavetas e prateleiras para 
uma limpeza mais minuciosa. Limpe o 
interior do congelador com uma 
solução fraca de bicarbonato de soda 
e, de seguida, enxague com água 
quente utilizando uma esponja ou 
pano. Seque completamente antes de 
substituir as prateleiras e cestas.
Seque bem todas as superfícies e 
partes removíveis antes de recolocá-
las no lugar.

Limpeza e cuidado

22



2. Quando a descongelação estiver
concluída, limpe o congelador conforme
descrito acima.
Aviso!
Não use objectos afiados para remover 
o gelo do compartimento do congelador.
Apenas depois do interior estar
completamente seco, para ligar de novo
o aparelho e ligar a ficha na tomada.

Limpeza de vedações de porta 
Tome cuidado para manter os selos da 
porta limpos. Alimentos pegajosos e 
bebidas podem levar os selos a ficarem 
pegajosos ao recipiente e partirem-se 
quando abre a porta. Lave os selos com 
detergente suave e água morna. 
Enxagúe e seque profundamente 
depois da limpeza.
Aviso!

aparelho pode ser ligado.

Substituição da luz LED
Aviso: A luz LED deve ser substituída 
por uma pessoa competente! Se o LED 
estiver danificado, siga os passos 
abaixo:
1. Desconecte o aparelho.
2. Retire a tampa da lâmpada erguendo
e puxando a luz LED.
3. Segure a luz LED com uma mão e
puxe-a com a outra mão enquanto
prime o bloqueio do conector.
4. Substitua a lâmpada LED e instale-a
corretamente e volte a colocar a tampa
da lâmpada.

Embora este aparelho seja 
automaticamente descongelado, pode 
ocorrer uma camada de geada nas 
paredes interiores do compartimento de 
congelação se a porta do congelador for 
aberta frequentemente ou por muito 
tempo. Se a geada for muito grossa, 
escolha uma hora em que a geladeira 
esteja quase vazia e proceda da 
seguinte forma:
1. Remova os alimentos existentes e os
cestos de acessórios, desligue o
aparelho das tomadas e deixe as portas
abertas. Ventile profundamente a sala
para acelerar o descongelamento.

Limpeza da caixa de armazenamento 
de água
Você deve limpar a caixa de 
armazenamento de água regularmente. 
Você pode remover a caixa de 
armazenamento de água 
horizontalmente e, em seguida, 
desmontar a tampa da caixa. Limpe o 
interior da caixa com uma solução fraca 
de bicarbonato de sódio e, em seguida, 
enxágue a caixa com água morna com 
uma esponja torcida ou pano, limpe-a 
com água potável diretamente de novo. 
Seque bem todas as superfícies e 
partes removíveis antes de recolocá-las 
no lugar. Você pode montar a caixa de 
armazenamento de água 
horizontalmente ao terminar a limpeza.

23

Este produto contém uma fonte de
ncia 

energética <G>.

NOTA: 

Somente depois que as vedações da 

ç

porta estão completamente secas, o 

ã ilumina o da classe de eficiê



Sugestões e dicas úteis

Dicas de economia de energia
Recomendamos que siga as dicas 
para poupar energia.
    Tente evitar manter a porta aberta 
por longos períodos para economizar 
energia.
    Assegure-se que o aparelho está 
longe de fontes de calor (luz solar 
directa, forno ou fogão eléctricos, entre 
outros)
    Não coloque uma temperatura mais 
fria do que o necessário.
    Não armazene alimentos quentes 
ou líquidos a evaporar no aparelho.
    Coloque o aparelho numa sala bem 
ventilada e sem humidade. Por favor, 
consulte o capítulo Instalando o seu 
novo aparelho.
    A descrição do diagrama do 
aparelho mostra a combinação correta 
das gavetas e das prateleiras, não 
ajuste a combinação dado que esta 
está projetada para ser a configuração 
de maior eficiência energética.
Dicas para refrigeração de 
alimentos frescos
    Não coloque alimentos quentes 
directamente no refrigerador ou 
congelador, a temperatura interna irá 
aumentar resultando no compressor 
ter de se esforçar e consumir mais 
energia.
    Cubra ou envolva os alimentos, 
particularmente se tiverem aromas 
fortes.
    Coloque os alimentos corretamente 
para que o ar possa circular livremente 
em torno dele.
Dicas para refrigeração

    Carne (Todos os Tipos) Embrulho 
em alimentos politeno: embrulhe e 
coloque na prateleira de vidro acima da 
gaveta de legumes. Siga sempre os 
tempos de armazenamento dos 
alimentos e consuma antes das datas 
sugeridas pelos manufactores.
    Alimentos cozinhados, pratos frios, 
entre outros:
Devem ser cobertos e podem ser 
colocados em qualquer prateleira.
    Fruta e legumes:
Devem ser armazenados na gaveta 
especial fornecida.
    Manteiga e queijo:
Deve ser embrulhado em papel 
alumínio ou filme plástico.
    Garrafas de leite:
Deve ter tampa e ser armazenado nas 
estacas da porta.
Dicas para congelação
    Quando iniciar primeiro ou depois de 
um período de uso, deixe que o 
aparelho funcione por, pelo menos, 2 
horas nas definições mais altas antes 
de colocar alimentos no compartimento.
    Prepare alimento em pequenas 
porções para permitir que ele seja 
congelado rapidamente e 
completamente e para tornar possível 
descongelar posteriormente apenas a 
quantidade necessária.
    Embrulhe os alimentos em alumínios 
ou embrulhos de polietileno herméticos.
    Não permita que os alimentos 
frescos e descongelados toquem nos 
alimentos que já foram descongelados 
para evitar o descongelamento parcial.
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    Recomenda-se rotular e datar cada 
pacote congelado para manter o 
controle do tempo de armazenamento.
Sugestões para o armazenamento 
de alimentos congelados
    Assegure-se que alimentos 
congelados foram congelados 
correctamente pelo retalhista de 
alimentos
    Uma vez descongelada, a comida 
deteriora-se rapidamente e não deve 
ser congelada novamente.
Não exceda o período de 
armazenamento indicado pelo 
fabricante de alimentos.
Desligar o seu aparelho

Se o aparelho precisar de ser 
desligado por um longo período de 
tempo, os seguintes passos devem 
ser seguidos para prevenir mofo no 
aparelho.
1. Remova todos os alimentos.
2. Remova a ficha das principais
tomadas antes.
3. Limpe e seque completamente o
interior.
4. Assegure que todas as portas são
forçosamente abertas para permitir
que ar circule.
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Solução de problemas
Se você tiver algum problema com o seu aparelho ou estiver preocupado que o 
aparelho não esteja funcionando corretamente, você pode realizar algumas 
verificações fáceis antes de solicitar o serviço, veja abaixo. Você poderá realizar 
algumas verificações fáceis de acordo com esta seção antes de solicitar a 
assistência técnica.
Aviso! Não tente reparar o aparelho por si mesmo. Se o problema continuar 
depois de fazer as examinações abaixo, contacte um electricista qualificado, 
engenheiro de serviço autorizado ou loja onde comprou o produto.

O aparelho não 
está funcionando 
corretamente

Verifique se o cabo de alimentação está ligado na saída de energia 
apropriadamente.

Verifique o fusível ou circuito da fonte de alimentação, substitua-o 
se necessário.
A temperatura ambiente está muito baixa. Tente definir a 
temperatura do compartimento para um nível mais frio para resolver 
este problema.

É normal que o congelador não esteja funcionando durante o ciclo 
de descongelação automática, ou por um curto período de tempo 
após que o aparelho seja ligado para proteger o compressor.

O interior pode precisar de ser limpo.

Alguns alimentos, recipientes ou embalagens causam odores.

Os sons abaixo são normais:
   Ruído de funcionamento do compressor.
   Ruído do movimento do ar do pequeno motor do ventilador no 
compartimento do congelador ou outros compartimentos.
   Som borbulhante semelhante ao de ebulição da água.
   Ruído de rebentar durante o descongelamento automático.
   Ruído de clique antes que o compressor funcione.

Outros ruídos anormais são causados devido às razões abaixo e 
você pode verificar e tomar medidas:
O gabinete não está horizontal.
A parte traseira do aparelho encosta na parede.
Garrafas e recipientes que embatem uns nos outros.

Problema Causa possível & Solução

Odores dos 
compartimentos

Ruído do 
aparelho

26



Poderá ter deixado as portas abertas por muito tempo ou demasiadas 
vezes; ou as portas estão a ser mantidas abertas por algum obstáculo; ou 
o aparelho está num local onde tem objectos dos lados, atrás ou em cima.

Aumento da temperatura seguindo o capítulo “Controlos do visor”.

Verifique se o topo da geladeira está inclinado de volta por 10-15mm para 
permitir que as portas se fechem, ou se algo dentro está impedindo as 
portas de ser fechadas.

O reservatório de água (localizado na parte inferior traseira do 
gabinete) pode não estar nivelado corretamente, ou o bico de 
drenagem sob a parte superior do depósito do compressor pode não 
estar corretamente posicionado para direcionar água para esse 
reservatório ou o bico de água está bloqueado. Pode precisar de puxar 
o refrigerador para não tocar na parede e verifique o tabuleiro e cano.
Verifique se o refrigerador está desligado por um longo período, isso
pode fazer com que o gelo do balde derreta na água e caia no chão.

    A luz LED pode estar danificada. Consulte a substituição das luzes 
LED no capítulo de limpeza e cuidados.
    O sistema de controle desativou as luzes devido à porta ser mantida 
aberta por muito tempo, fechar e reabrir a porta para reativar as luzes.

É normal ouvir frequentemente o som do motor, ele terá de funcionar 
mais nas seguintes circunstâncias:

    A configureção da temperatura é definida para o nível mais frio do que 
o necessário.

Grande quantidade de alimentos quentes foi recentemente
armazenada no aparelho.
    A temperatura no exterior do aparelho é muito alta.
    As portas são mantidas abertas por um período de tempo muito longo 
ou muito frequentemente.
    Após a instalação do aparelho ou o aparelho tenha sido desligado por 
um longo tempo.

O motor funciona 
continuamente

A temperatura no 
interior é muito alta

A temperatura 
interna é muito fria

As portas não 
podem ser fechadas 
facilmente

A água escorre 
no chão

A luz não está 
funcionando

Gelo não está 
dispensando

Uma camada de 
geada ocorre no 
compartimento

Verifique se as saídas de ar não estão bloqueadas por qualquer alimento 
e certifique-se de que o alimento é colocado dentro do aparelho para 
permitir uma ventilação suficiente. Assegure-se de que a porta fecha 
totalmente. Para remover o gelo, consulte o capítulo de “Limpeza e 
Cuidados”.

    Você esperou 10 horas após a instalação da linha de abastecimento de 
água antes de fazer gelo? Se água não estiver suficientemente fria, pode 
levar mais tempo para fazer gelo, como quando instalado pela primeira 
vez.
   A caixa de armazenamento de água está instalada com precisão? 
Certifique-se de que há água suficiente na caixa de armazenamento de 
água.
   Você parou manualmente a função de fabricação de gelo? Certifique-
se de que ligou o modo Cubos ou Triturado.
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Eliminação do aparelho
É proibido remover o aparelho como resíduos de casa.
Materiais de embalagem
Os materiais de embalamento com símbolo de reciclagem são recicláveis. 
Remova o embalamento num recipiente de recolha de resíduos apropriados para 
reciclar.
Antes da eliminação do aparelho
1. Puxe a ficha principal das principais tomadas antes.
2. Desligue o cabo de alimentação e deite fora a ficha principal
Aviso! Refrigeradores contêm refrigerante e gases na isolação.
Refrigerante e gases devem ser eliminados profissionalmente pois podem causar
danos oculares ou ignições. Assegure-se que a tubagem do circuito de
refrigerante não está danificada antes da eliminação apropriada.

Esta marca indica que este produto não deve ser descartado com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis 
danos ao meio ambiente ou à saúde humana causados pelo 
descarte não controlado de resíduos, recicle-os de forma 
responsável para promover a reutilização sustentável de recursos 
materiais. Para devolver o dispositivo que utilizou, use os sistemas 
de devolução e recolha ou entre em contacto com o revendedor 
onde o produto foi comprado. Eles podem levar este produto para 
reciclagem ambientalmente segura.

Eliminação correta deste produto

O dispensador de 
água não está a 
funcionar

   Isto é normal. A borbulhação advém do líquido refrigerante que 
circula no geladeira.

Pode ouvir a água 
a borbulhar no 
frigorífico

   Há algum gelo bloqueado dentro do balde de gelo ou rampa de gelo?
   A temperatura do congelador está muito alta? Tente ajustar a 
temperatura do congelador para mais baixa.

A caixa de armazenamento de água está instalada com precisão? 
Certifique-se de que há água suficiente na caixa de armazenamento 
de água.
A linha de água está quebrada ou dobrada? Certifique-se de que a 
linha de água está desbloqueada e livre de qualquer obstrução.
A temperatura da caixa de armazenamento de água congelada para 
a geladeira está muito baixa? Tente selecionar uma configuração 
mais quente no painel de exibição.
A bomba de água está funcionando?
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Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções
- Abrir a porta durante longos períodos pode causar um aumento significativo da 
temperatura nos compartimentos do aparelho.
- Limpe regularmente as superfícies que possam entrar em contacto com alimentos e 
sistemas de drenagem acessíveis.
- Guarde carne e peixe crus em recipientes adequados no refrigerador, para que não 
fiquem em contacto ou pinguem sobre outros alimentos.
- Os compartimentos de comida congelada de duas estrelas são adequados para 
guardar alimentos pré-congelados, guardar ou fazer gelados e fazer cubos de gelo. 
- Compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o 
congelamento de alimentos frescos.

Ordem TIPO de 
compartimentos

Temp. de 
armazenamento 
alvo [°C]

Alimentos apropriados

1 Frigorífico +2~ +8
Ovos, alimentos cozidos, alimentos embalados, frutas e 
legumes, laticínios, bolos, bebidas e outros alimentos 
que não são adequados para congelamento.

2 (***)*-Congelador

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), produtos 
aquáticos frescos e produtos de carne (o tempo 
recomendado é de 3 meses - os valores nutricionais e 
o paladar diminuem com o tempo), adequado para
congelar alimentos frescos.

3 ***-Congelador

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), produtos 
aquáticos frescos e produtos de carne (o tempo 
recomendado é de 3 meses - os valores nutricionais e o 
paladar diminuem com o tempo). Não é adequado para 
congelar alimentos frescos.

4 **-Congelador

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), produtos 
aquáticos frescos e produtos de carne (o tempo 
recomendado é de 2 meses - os valores nutricionais e o 
paladar diminuem com o tempo). Não é adequado para 
congelar alimentos frescos.

5 *-Congelador

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), produtos 
aquáticos frescos e produtos de carne (o tempo 
recomendado é de 1 meses - os valores nutricionais e o 
paladar diminuem com o tempo). Não é adequado para 
congelar alimentos frescos.

6 0 estrelas -6~ 0

Carne de porco, carne de vaca, peixe, alguns alimentos 
processados embalados frescos, etc. (Recomenda-se o 
consumo no mesmo dia, de preferência não mais de 3 
dias depois).
Alimentos processados parcialmente embalados 
(alimentos não congeláveis)

7 Arrefecimento -2~ +3

Carne de porco, carne de vaca, frango e produtos 
aquáticos de água doce, etc, frescos/congelados (7 dias 
abaixo de 0°C e acima de 0°C recomenda-se que sejam 
consumidos nesse dia, preferencialmente não mais do 
que 2 dias). Peixe e marisco (menos de 0 durante 15 
dias, não se recomenda guardar acima de 0°C )
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8 Alimentos frescos 0~ +4
Carne de porco, carne de vaca, peixe, frango frescos, 
alimentos cozinhados, etc. (Recomenda-se o consumo 
no mesmo dia, de preferência não mais de 3 dias 
depois)

9 Vinho +5 ~+20 vinho tinto, vinho branco, vinho espumante, etc.

Limpeza do dispensador de água (especial para produtos com dispensadores 
de água):
- Limpe os reservatórios de água se não tiverem sido usados durante 48 h; lave o 
sistema de água conectado a um fornecimento de água, se não foi retirada água 
durante 5 dias.

- Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos, desligue, 
descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para evitar o desenvolvimento 
de bolor dentro do aparelho.

Nota: guarde alimentos diferentes de acordo com os compartimentos 
ou temperatura de armazenamento alvo dos produtos comprados.

AVISO! O alimento precisa ser embalado antes de ser colocado na geladeira, e 
os líquidos precisam ser acondicionados em garrafas ou recipientes tampados 
para permitir uma limpeza correta do produto.

30




	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	BCD-628 ICE MAKER INSTRUCTION-2.pdf
	6.pdf
	页 1


	
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	BCD-628 ICE MAKER INSTRUCTION-2.pdf
	6.pdf
	页 1



	
	说明书封面
	空白页面
	空白页面
	
	空白页面
	空白页面






